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Seläm

1
�Ýýsus Hrýstozun çøraklarø, bän,
Pavlý, hem Týmofey, seläm yol-

lêêrøz Ýýsus Hrýstozun bütün ayoz
halkøna, aný bulunêr Fýlýp kasaba-
sønda, hep ölä epýskoplara hem dýa-
konnara*.

2
�Ýývergý hem usluluk olsun sýzä

Allah Bobadan hem Saabý Ýýsus
Hrýstozdan.

Þükür hem dua
3
�Þükür ederým beným Allahøma

herzaman, açan akløma getýrerým sýzý.
4
�Herzaman, herbýr duamda hep-

sýnýz ýçýn sevýnmäklän dua ederým,
5
�zerä ýlk gündän þýndýyä kadar sýz

pay alêrsønøz Ýý Haberý haberlemektä.
6
�Pek ýnanêrøm, aný O, Kým çeket-

týrdý sýzdä bu ýý ýþý, býtýrecek Ýýsus
Hrýstozun gününä kadar.

7
�Dooru, aný bölä sýzýn ýçýn düþü-

nerým, zerä sýz beným üreemdäysý-
nýz. Hem açan sýncýrlärlän baaløyøm,
hem da açan Ýý Haberý koruyêrøm
hem asløsønø çøkarêrøm, sýz hepsýnýz
pay alêrsønøz bu hayørda benýmnän
barabar.

8
�Allah bana þaat, aný bän özlee-

rým hepsýnýzý Ýýsus Hrýstozun sevgý-
sýnnän.

9
�Dua ederým, ký sýzýn sevgýnýz taa

çok hem taa çok büüsün býlgýdä hem
annamakta.

10
�Ozaman tanøyabýlýrsýnýz, ne fay-

dalø, ký olasønøz temýz hem kusursuz
Hrýstozun günündä,

11
�dolu dooruluk meyvasønnan, aný

geler Ýýsus Hrýstozdan, Allahøn þanø
ýçýn hem metýnnýý ýçýn.

Ýý Haberýn nasaadø
12
�Ýsteerým býläsýnýz, kardaþlar, aný

beným haløm fayda oldu taa çok Ýý
Haberýn haberlenmesýnä.

13
�Ölä ký annadø herkezý ýmpera-

torun býnasønda hem hepsý kalan ýn-
sannar, aný bän sýncýrlärlän baaløyøm
Hrýstos ýçýn.

14
�Çoyu kardaþlardan, Saabýyä

umutlanarak, beným sýncýrlerýmdän
taa çok køyøþmak edendýlär da kor-
kusuz söleerlär Allahøn sözünü.

15
�Dooru, aný kýmýsý nasaat eder

Hrýstos ýçýn haseetlýktän hem yarøþ-
maktan, ama baþkalarø ýý neetlän.

16
�Kýmýsý bunu yapêr sevgýlýktän,

býleräk aný bän koyuldum, ký koru-
yayøm Ýý Haberý.

17
�Baþkasø haberleer Hrýstozu ken-

dýný kaldørmak ýçýn, dýýl pak neetlän,
sanarak, aný bununnan zeedeleerlär
zeetlerýmý kapanda.

18
�Ama ne zararø var? Ýstär yapøn-

maklan, ýstär halýz ürektän, Hrýstos
haberlener. Bunun ýçýn sevýnerým
hem taa çok sevýnecäm dä.

19
�Zerä býlerým, aný bu bana kur-

tulmak getýrecek sýzýn dualarønøzlan

*�1:1
�Epýskoplar – yada «güdücülär». Dýakonnar – yada «yardømcølar», klýsedä para

toplamaa, payetmää hem buna benzär ýþlerý yapannar.

hem Ýýsus Hrýstozun Duhunun yar-
dømønnan.

20
�Havezlän bekleerým hem

umutlanêrøm, aný hýç utanmøþ ol-
mayacam, ama køyøþmaklan lafe-
decäm, da nýcä herzaman, ölä þýn-
dý dä, yaþarsam da, ölürsäm dä,
Hrýstos beným güüdämnän metýn-
nenecek.

21
�Zerä beným ýçýn yaþamak –

Hrýstos, ölüm – kazanç.
22
�Eer ýlerý dooru yaþarsam güü-

dedä, faydalø ýþlär yapabýlärým. Ama
býlmeerým, ne ayørayøm.

23
�Çeker bený bu da, o da. Ýsteerým

geçýneyým bu dünnedän da olayøm
Hrýstozlan, zerä bu çok taa ýý.

24
�Ama güüdedä kalarsaydøm, bu

sýzýn ýçýn taa lääzømnøklø.
25
�Çok ýnanarak buna, býlerým, aný

yaþayacam da ýlerý dooru sýzýnnän
hepsýnýzlän barabar olacam, ký sýz,
ýnanda ýlerleyýp, sevýnäsýnýz.

26
�Ozaman taa çok üünäbýlecenýz

Hrýstos Ýýsuslan beným ýçýn, açan sý-
zä geerý gelecäm.

27
�Sade yakøþøklø yaþayønøz Hrýs-

tozun Ýý Haberýnä görä, ký eer gelýr-
säm da görürsäm sýzý, eký gelmär-
säm, ýþýdeyým sýzýn ýçýn, aný duhça
býrlýktä durêrsønøz, nýcä býr can sa-
vaþarak, ký Ýý Haber ýnanølsøn,

28
�hem karþø durannardan hýç

korkmayarak. Bu onnar ýçýn býr
nøþan, aný onnar kaybeleceklär,
ama sýz kurtulacenøz. Bu da var
Allahtan.

29
�Zerä sýzä Hrýstos ýçýn verýlý, dýýl

sade Ona ýnanasønøz, ama zeetlenä-
sýnýz dä Onun ýçýn.

30
�Sýz hep ölä savaþêrsønøz, nýcä

bendä gördünüz hem nýcä þýndý be-
ným ýçýn ýþýdersýnýz.

,12

Hrýstos – örnek býzä

2
�Hrýstos sýzý gýrgýnneder, sevgý-
sýnnän ýýlendýrer, Ayoz Duhtan

pay alêrsønøz, üreenýzdä sevgý hem
acøyannøk var.

2
�Onuþtan beným sevýnmemý dol-

durun: olun býr neettä hem býr sevgý-
lýktä, nýcä býr canda hem fýkýrlýktä.

3
�Býþey yapmayøn kendýnýzý kal-

dørmak ýçýn eký boþuna üünmäk ýçýn,
ama yavaþløklan hatørlayøn býrý-býrý-
nýzý, üüseklendýreräk baþkasønø taa
çok, nekadar kendýný.

4
�Düþünmeyýn salt kendýnýz ýçýn,

ama baþkasø ýçýn dä düþünün.
5
�Sýzdä olsun hep o düþünmäk, ne

vardø Ýýsus Hrýstozda.
6
�Makar ký O Allahøn sýmasøydø,

saymadø, aný düþer kendýný koymaa
Allahlan býr,

7
�ama metýnnýýndän soyunup, aldø

çørak sýmasønø da oldu ýnsan gýbý.
8
�Olarak ýnsan görümündä, O aþaa-

lattø Kendýný da sesledý Allahø ölümä
kadar, artøk ölümä kadar stavrozda.

9
�Onuþtan Allah Onu pek çok

üüseklettý da baaþladø Ona hepsý ad-
lardan taa üstün býr ad,

10
�ký Ýýsusun adønø ýkramnayarak

hepsý göktekýlär, erdekýlär hem er
altøndakølar dýz çöksünnär,

11
�hem herbýr dýl açøk sölesýn, aný

Ýýsus Hrýstos – Saabý, da bununnan
Allah Boba metýnnensýn.

Çøkarøn baþa kurtulmanøzø
12
�Ölä ký, sevgýlý kardaþlarøm, ný-

cä herzaman sesledýnýz, dýýl sade
açan beným yanømdaydønøz, ama taa
çok þýndý, açan bän yokum aranøz-
da, saygøylan hem korkuylan çøka-
røn baþa kurtulmanøzø.
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13
�Zerä Allah O, Kým ýþleer sýzdä,

ký hem ýsteyäsýnýz hem yapasønøz,
ne O beener.

14
�Hepsýný yapøn, mørøldanmaya-

rak hem çekýþmeyeräk,
15
�ký olasønøz kusursuz hem temýz,

Allahøn lekesýz uþaklarø bu bozuk
hem sapøk senselenýn ortasønda. On-
narøn arasønda sýz, søkø tutarak yaþa-
mak verän sözü, þafk edersýnýz, nýcä
yøldøzlar göktä.

16
�Ölä ký olacek neylän üüneyým

Hrýstozun günündä, aný boþuna ça-
løþmadøm hem boþuna ýþlämedým.

17
�Nýcä þarap döküler kurbanøn

üstünä, hep ölä beným kanøm da lää-
zøm dökülsün, ký tamannansøn sýzýn
ýnanønøzøn ýzmetçýlýý. Ama hep oka-
dar sevýnerým hem hepsýnýzýn sevýn-
melýýnýzdän pay alêrøm.

18
�Hep ölä sýz dä sevýnýn hem be-

ným sevýnmelýýmdän pay aløn.
19
�Saabý Ýýsusa umutlanêrøm, aný

tezdä yollayacam sýzä Týmofeyý, ký
beným dä, haber sýzdän kabledýp,
ürääm uslansøn.

20
�Zerä baþka kýmseyým yok, ký

onun gýbý düþünsün hem sýzýn ýçýn
bütün ürektän çaløþsøn.

21
�Zerä hepsý aarêêr kendýnä fay-

da, dýýl Ýýsus Hrýstoza.
22
�Ama býlersýnýz, nekadar denen-

mýþ adam Týmofey, zerä Ýý Haberý
nasaat ederäk benýmnän barabar ýz-
met ettý, nýcä býr ool bobasønnan.

23
�Umutlanêrøm, onu çabuk yolla-

yøm sýzä, gördüynän, ne olacek be-
nýmnän.

24
�Çok ýnanêrøm Saabýyä, aný tez-

dä kendým dä gelecäm.
25
�Ama esapladøm, ký lääzøm sýzä

geerý yollayøm kardaþømø Epafrodý-
tý, angøsø benýmnän barabar ýþleer

hem savaþêr, da angøsønø sýz yolladø-
nøz, ký yardøm etsýn bana zorlukla-
rømda.

26
�Zerä o pek özlemýþ sýzý hepsýný-

zý, da çok güçlendý, çünkü onun has-
taløø ýçýn ýþýttýnýz.

27
�Hakøna, o hastalandøydø da ölüm

döþeendeydý, ama Allah acødø onu,
da dýýl sade onu, ama bený dä, ký ol-
masøn bana kahør üstünä kahør.

28
�Onuþtan onu taa büük havezlän

yollêêrøm, ký sýz, onu enýdän görüp,
sevýnäsýnýz, bän dä taa az kahørla-
nayøm.

29
�Kabledýn onu Saabýdä bütün

sevýnmelýklän da butürlü ýnsannarø
hatørlayøn.

30
�Zerä o Hrýstozun ýþý ýçýn yakøn-

dø ölümä da yaþamasønø ortalaa koy-
du, ký tamannasøn ýzmetçýlýý, ne etýþ-
märdý sýzdä bana deyný.,23

Hakøna dooruluk

3
�Býtkýdä, kardaþlarøm, sevýnýn
Saabýdä. Bana dýýl aar yazmaa

sýzä hep o ýþlerý, zerä bu sýzý zarar-
dan koruyar.

2
�Korunun o köpeklerdän! Koru-

nun kötülük yapannardan! Korunun
kesýklýk kasaplarøndan!

3
�Zerä hakøna kesýklý – býz, aný

duhça ýzmet ederýz Allaha, üünerýz
Ýýsus Hrýstozlan hem umudumuzu
koymêêrøz ýnsan ýþlerýnä.

4
�Asløda bän dä var nýcä umudu-

mu koyayøm ýnsan ýþlerýnä. Eer býr-
kýmsey sanarsa, aný var nasøl umut-
lansøn ýnsan ýþlerýnä, bän taa çok
umutlanabýlerým.

5
�Sekýzýncý günü duumaktan ke-

sýklýyým, Ýzraýl mýlletýndän, Venýa-
mýn tamøzløøndan, çøføtlardan çøføt,
Ayoz Zakona görä farýsey.
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6
�Køyakløklanklýseyýkoolardøm.Eer

lafedärsäk dooruluk ýçýn, aný Ayoz
Zakonda temellý, bän kabaatsøzdøm.

7
�Ama nedä bän üstündüm, onu

kayøpløk saydøm Hrýstos ýçýn.
8
�Bundan taa çok, hepsýný sayêrøm

kayøpløk, bakarak, nekadar taa üs-
tündür tanømak Hrýstos Ýýsusu, be-
ným Saabýmý. Hrýstos ýçýn hepsýný
kaybettým hem gübür sayêrøm, ký
edenäbýleyým Hrýstozu

9
�da bulunayøm Onda, dýýl kendý

dooruluumnan, aný Zakondan geler,
ama dooruluklan, aný Allahtan geler
ýnannan Hrýstoza da ýnanda temellý.

10
�Ýsteerým tanøyøm Onu hem dý-

rýlmesýnýn kuvedýný, pay alayøm
Onun zeetlerýndän hem ölümünnän
Ona benzär olayøm,

11
�nesoy da olsa, etýþäbýleyým ölü-

lerýn dýrýlmesýnä.

Kaçaløm çýzgýyä dooru
12
�Dýýl, ký demää, aný þýndän sora

kablettým eký taman oldum, ama ça-
løþêrøm, ký edeneyým, nýcä Hrýstos
bený edendý.

13
�Kardaþlar, saymêêrøm, aný bän

edendým, salt bunu yapêrøm: geerý-
sýný unudarak da önümdä ýþlerä uza-
narak,

14
�kaçêrøm o uura etýþmää çýzgý-

yä, ký ödää kazanayøm – göktä yaþa-
mayø, angøsøna Allah çaardø bený
Ýýsus Hrýstozda.

15
�Onuþtan hepsýmýz, kým duhça

ergýn, lääzøm bölä düþünelým. Eer
sýzdä varsa baþka býr neet býþey ýçýn,
Allah bunu da açacek sýzä.

16
�Ama neylän býr annamaya gel-

dýk, onu ölä dä tutaløm.

17
�Bana benzär olmaa çaløþøn, kar-

daþlar, da ýslää bakøn onnara, kým
yaþêêr o örnää görä, angøsønø býz sý-
zä verdýk.

18
�Zerä çoyu onnardan, kýmýn ýçýn

çok søra söledým sýzä, þýndý dä sölee-
rým aalayarak, yaþêêrlar nýcä Hrýs-
tozun stavrozunun duþmannarø.

19
�Onnarøn sonu kayøpløk olacek.

Onnarøn allahø – kendý þkembelerý,
da üünerlär onunnan, nedän lääzøm
utansønnar. Onnar düþünerlär erdeký
ýþlär ýçýn.

20
�Býzým vatanømøz sa göklerdä,

neredän bekleerýz Kurtarøcøyø, Saabý
Ýýsus Hrýstozu,

21
�Angøsø býzým bu düþkün güüde-

mýzý dýýþtýrecek da yapacek Kendý
þannø güüdesýnä benzär olsun, fay-
dalayarak o kuvedý, angøsønnan O
var nasøl zapetsýn hepsýný.,34

Býtký nasaatlar

4
�Ölä ký, sevgýlý kardaþlarøm, an-
gølarønø çok özledým, beným se-

výnmelýým hem feneƒým, bölä kaavý
durasønøz Saabýdä, sevgýlýlär.

2
�Yalvarêrøm Evodýyaya, yalvarê-

røm Sýntýhýyä, Saabýdä olun býr an-
namakta.

3
�Sän dä, Sýzýg*, hakøna kafada-

røm, yardøm et bu karølara, aný sa-
vaþtølar Ýý Haberý nasaat etmää be-
nýmnän, Klementlän hem kalan-
narlan, aný benýmnän ýþleerlär, an-
gølarøn adlarø yazølø yaþamak kýya-
dønda.

4
�Sevýnýn Saabýdä herzaman, taa

býr søra deerým, sevýnýn.
5
�Sýzýn yalpakløønøz hepsý ýnsan-

nardan býlýnsýn. Saabý yakøn.
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*�4:3
�Sýzýg adøn annamasø «kafadar hep býr boyundurukta».



6
�Kahørlanmayøn býþey ýçýn, ama

hertürlü duada hem yalvarmakta açøn
sýzýn ýstemeklerýnýzý Allahøn önün-
dä þükürlüklän.

7
�Ozaman Allahøn selemetý, aný

taa üüsek herbýr akøldan, koruyacek
sýzýn üreklerýnýzý hem fýkýrlerýnýzý
Ýýsus Hrýstozda.

8
�Býtkýdä, kardaþlarøm, ne var ha-

køna, saygølø, dooru, temýz, sevýmný
hem mayøl, ne var ýý hem metýnný,
onnar ýçýn düþünün.

9
�Ne üürendýnýz, kablettýnýz, ýþýt-

týnýz hem gördünüz bendä, onnarø
tamannayøn, da selemet verän Allah
sýzýnnän olacek.

Pavlýnýn þükürü
10
�Bän pek sevýndým Saabýdä, aný

sýz enýdän baþladønøz beným ýçýn me-
raklanmaa. Sýz herzaman merakla-
nardønøz beným ýçýn, ama yoktu ko-
layløønøz.

11
�Deerým bunu, dýýl aný beným zo-

rum var. Zerä bän üürendým þükür
olayøm o halda, angøsønda bulunêrøm.

12
�Býlerým yaþamaa, nýcä yokluk-

ta, hep ölä bollukta da. Üürendým
sekretý, aný hererdä, herbýr halda, ný-
cä tok olayøm, hep ölä aaç da dura-
yøm, nýcä bollukta, hep ölä zorlukta
da bulunayøm.

13
�Hepsýný becererým Hrýstozda,

aný bený kaavýleer.

14
�Ama sýz ýý yaptønøz, aný beným-

nän pay aldønøz beným zeetlerýmdä.
15
�Sýz dä, Fýlýplýlär, býlersýnýz, aný

açan Ýý Haber daalmaa baþladø, da
bän çøktøm Makedonýyadan, býr dä
klýsä pay almadø yardøm vermektä
hem nasaat kabletmektä, sýzdän
kaarä.

16
�Bän Salonýktä bulunarkan, sýz

býrkaç søra yardøm yolladønøz bana,
açan zorum vardø.

17
�Söleerým bunu, dýýl aný baaþøþ

aarêêrøm. Tersýnä, aarêêrøm býr ka-
zanç sýzýn faydanøz ýçýn.

18
�Bendä hepsý var, bollukta ya-

þêêrøm. Bän tokum, kablettým, neyý
Epafrodýtýn elýnnän yollamøþønøz.
Bu – nýcä gözäl kokulu býr baaþøþ,
býr kurban, angøsønø Allah kableder
hem beener.

19
�Allahøm da dolduracek hepsý

sýzýn lääzømnøklarønøzø Kendý zebýl-
lýktän zengýnnýýnä görä Ýýsus Hrýs-
tozda.

20
�Allah Bobamøza olsun metýn-

nýk dýveçtän dývecä! Amýn.
21
�Selämneyýn Ýýsus Hrýstozun bü-

tün ayoz halkønø. Kardaþlar, aný be-
nýmnän, sýzä seläm yollêêrlar.

22
�Allahøn bütün ayoz halkø, hep-

sýndän çok – Kesarøn evýndekýlär,
sýzä seläm yollêêrlar.

23
�Saabý Ýýsus Hrýstozun ýývergýsý

olsun sýzýn duhunuzlan. /Amýn./
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PAVLÝNÝN KÝYADØ KOLOSLULARAKoloslulara ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Allahøn ýstedýýnä gö-
rä Ýýsus Hrýstozun apostolu, hem

kardaþ Týmofey
2
�seläm yollêêrøz ayoz kardaþlara

Kolos kasabasønda, angølarø ýnanêr-
lar Ýýsus Hrýstoza. Ýývergý hem uslu-
luk sýzä Allahtan, býzým Bobadan,
/hem Saabý Ýýsus Hrýstozdan/.

Pavlý þükür eder Allaha
3
�Herzaman þükür ederýz Allaha,

býzým Saabý Ýýsus Hrýstozun Bobasø-
na, açan dua ederýz sýzýn ýçýn.

4
�Zerä ýþýttýk, aný sýz Ýýsus Hrýsto-

za ýnanêrsønøz hem Allahøn bütün
ayoz halkønø seversýnýz.

5
�Bu ýnan hem sevgý geler umut-

tan, aný göktä saklø sýzýn ýçýn. Ýþýttý-
nýz bu umut ýçýn hakøna sözdän, Ýý
Haberdän,

6
�aný sýzä etýþtý. Ýý Haber, nýcä bü-

tün dünnedä, sýzýn aranøzda da mey-
va getýrer hem gýt-gýdä ýlerleer o
gündän, açan ýþýttýnýz onun ýçýn hem
hakøna annadønøz Allahøn ýývergýsýný,

7
�nýcä üürendýnýz Epafrastan, bý-

zým sevgýlý kafadarømøzdan, angøsø
Ýýsus Hrýstozun ýnanç ýzmetkerýdýr
sýzýn hatørønøz ýçýn.

8
�O söledý býzä sýzýn sevgýnýz ýçýn,

aný Ayoz Duhtan.

Pavlýnýn duasø koloslular ýçýn
9
�Onuþtan býz ozamandan, açan

bunu ýþýttýk, durgunmêêrøz sýzýn ýçýn
dua etmää hem yalvarmaa, ký ýý býlä-

sýnýz Allahøn ýstedýýný bütün aarýf-
lýklän hem býr duhça annamaklan.

10
�Dua ederýz, aný yaþamanøz Saa-

býyä yakøþsøn da herbýr ýþ üzerä
beendýräsýnýz kendýnýzý Ona, hertür-
lü ýýlýklärlän meyva getýräsýnýz hem
ýlerleyäsýnýz Onu tanømakta,

11
�kaavýlenäsýnýz hertürlü kuvet-

län Onun metýn kudredýnä görä, ký
hepsýnä sevýnçlän dayanasønøz hem
saburlu olasønøz,

12
�þükür ederäk Allah Bobaya, An-

gøsø kolayløk verdý býzä, pay alaløm
onda, ne sakladø ayoz halkø ýçýn ay-
dønnøkta.

13
�O kurtardø býzý karannøøn zaa-

býtlýýndän da geçýrdý Kendý sevgýlý
Oolunun padýþahløøna,

14
�Angøsø kurtardø býzý /Kendý ka-

nønnan/ da baaþladø günahlarømøzø.

Kýmdýr Hrýstos hem nedýr Onun ýþý
15
�Odur görünmeyän Allahøn gö-

rünmesý, ýlk duulmuþ. O üstündür
hepsý yaradølannardan.

16
�Zerä Onun aracøløønnan yara-

døldø hepsý, ne göktä hem ne erdä
var, hepsý, ne görüner hem ne gö-
rünmeer, zapløklar, çorbacøløklar, kul-
lanøcølar hem zaabýt edennär. Hepsý
Ondan hem Onun ýçýn yaradølø.

17
�O öncä hepsýndän, hem hepsý

Ondan tutunêr.
18
�Odur güüdenýn, klýsenýn Baþø.

Odur – klýseyý baþlayan, ölülerdän
ýlkýnkýsý, ký herbýr ýþtä ýlk erý alsøn.

19
�Zerä Allah kayøldø, bütün ta-

mannøø Onda bulunsun,



20
�da usluluk edeneräk Onun ka-

nønnan, aný stavrozda akødøldø, Onun
aracøløønnan barøþtørsøn Kendýnnän
hepsýný, ne göktä hem ne erdä.

21
�Sýz vakødøn býrýndä yabancøydø-

nøz hem duþmandønøz Allaha kendý
fýkýrýnýzdä, zerä kötülük yapardønøz.
Ama O þýndý sýzý dä barøþtørdø,

22
�zerä Hrýstos güüdeycesýnä öl-

dü, ký getýrsýn sýzý Allahøn önünä
ayoz, kusursuz hem kabaatsøz.

23
�Bu olur, eer sýz temellenmýþ hem

sallanmadøk ýnanda durursaydønøz da
yøraklanmarsaydønøz umuttan, aný ge-
ler Ýý Haberdän. Sýz ýþýttýnýz bu Ýý
Haberý, angøsø nasaat olundu hepsý
ýnsannara gök altønda. Bän, Pavlý, bu
Ýý Haberýn ýzmetkerýyým.

Pavlýnýn ýzmetý ýnancølara
24
�Þýndý, zeetleneräk sýzýn ýçýn,

bän sevýnerým. Çünkü kendý teným-
dä tamannêêrøm, ne Hrýstozun zeet-
lerýndän kaldø çekýlmedýk Onun güü-
desý ýçýn, angøsø – klýsä.

25
�Bän klýsenýn ýzmetkerý oldum

Allahøn sørasøna görä. Bu ýzmet bana
verýldý sýzýn hatørønøz ýçýn, ký nasaat
edeyým hererdä Allahøn sözünü,

26
�o saklø kurulmuþu, aný açølma-

møþ kaldø evel vakøtlarda hem sense-
lelerdä, ama þýndý açøldø Onun ayoz
halkøna.

27
�Allah ýstedý göstersýn onnara,

nekadar þannø hem zengýndýr mýllet-
lär arasønda bu saklø kurulmuþ. O –
Hrýstostur, metýnnýk umudu, aný sýz-
dä bulunêr.

28
�Býz Hrýstozu haberleerýz, akøl

vereräk herkezýnä hem üürederäk
herkezýný hertürlü aarýflýklän, ký çø-
karaløm Allahøn önünä herkezýný ta-
man Ýýsus Hrýstozda.

29
�Tä bunun ýçýn bän savaþøp ýþ-

leerým, çaløþarak Onun kuvedýnnän,
aný bendä.

,12

2
�Ýsteerým, ký býläsýnýz, nekadar
çok çaløþêrøm sýzýn ýçýn, laodýký-

yalølar ýçýn hem hepsý onnar ýçýn,
kým görmedý beným üzümü.

2
�Ýsteerým, aný onnarøn üreklerý hoþ-

lansøn hem sevgýylän býrleþsýnnär, ký
taman býlýmýn bütün zengýnýýný eden-
sýnnär da tanøsønnar Allahøn saklø ku-
rulmuþunu, aný Hrýstostur,

3
�Angøsønda saklø bütün aarýflýýn

hem býlýmýn haznasø.
4
�Bunu söleerým, ký býrkýmsey sýzý

yanøltmasøn kulaa nazlandøran laf-
larlan.

5
�Zerä, makar ký güüdeycesýnä bu-

lunmêêrøm aranøzda, duhça sýzýnnä-
ným. Görüp nekadar tertýplýysýnýz
hem nekadar kaavý ýnanêrsønøz Ýýsus
Hrýstoza, bän çok sevýnerým.

Hakøna kesýklýk
6
�Onuþtan, nýcä kablettýnýz Saabý

Ýýsus Hrýstozu, ölä dä Onda yaþayøn.
7
�Kökleþýn hem temellenýn Onda,

kaavýleþýn ýnanda, nýcä üürendýnýz,
herzaman þükür ederäk Allaha.

8
�Bakøn, kardaþlar, ký býrkýmsey

sýzý esýr almasøn fýlosofluklan, boþu-
na aldangaç laflarlan, ýnsanøn adet-
lerýnä görä, bu dünneyýn baþlankø
üüretmeklerýnä görä, ama dýýl Hrýs-
toza görä.

9
�Zerä Onda güüdeycesýnä bulu-

nêr Allahøn bütün tamannøø.
10
�Odur, Kým herbýr kullanøcøløøn

hem zaabýtlýýn Baþø, Onda sýz dä ta-
man oldunuz.

11
�Ondan kesýklý oldunuz dýýl býr el

kesýklýýnnän, ama soyunarak tencä
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tabeetlerýnýzdän kesýklýklän, aný Hrýs-
tos yaptø,

12
�Onunnan gömülüp vaatýzlýktä,

hep Onunnan dýrýldýnýz ýnannan Al-
lahøn kuvedýnä, Angøsø Onu ölüdän
dýrýlttý.

13
�Sýz ölüydünüz, zerä günah ya-

pardønøz hem güüdeycesýnä dýýldý-
nýz kesýklý. Ama Allah sýzä yaþamak
Hrýstozlan verdý. Zerä O baaþladø
hepsý býzým günahlarømøzø.

14
�O býzým borç yazømøzø sýldý, aný

søralarønnan býzä karþøydø da kabaat-
lø çøkarardø. Onu aradan aløp, stavro-
za kaktø.

15
�Gökteký kullanøcølarøn hem zaa-

býtlerýn sýlählarønø aldø, stavrozlan
gezdýrýp onnarø ensemäk paradønda,
herkezýn gözü önündä utandørdø.

Aldanmayøn yannøþ üüretmeklerä
16
�Onuþtan kýmsey sýzý ýmäk ýçýn,

ýçmäk ýçýn, býr yortu ýçýn, ený ay ýçýn
eký cumertesý ýçýn kabaatlandør-
masøn.

17
�Bunnar gelär vakødøn gölgesý-

dýr, ama asløløk Hrýstozda.
18
�Kýmsey baaþøþønøzø kapmasøn,

ýsteyeräk, olasønøz münüz hem verýlý
angýllerä. Bölä býr adam karøþêr on-
nara, ne kendý görmedý, boþuna ka-
barêr kendý tenýn fýkýrýnnän

19
�da tutunmêêr Baþtan, Kýmdän

bütün güüdä eklerý hem baalantølarø
yardømønnan beslener hem býrleþtý-
rýler, da baþarêr, büüyeräk Allahøn
yardømønnan.

20
�Eer sýz, öleräk Hrýstozlan býlä,

dünneyýn baþlankø üüretmeklerýndän
kurtuldusaydønøz, ozaman neçýn sýz,
sansøn dünnedä yaþayannar, bu søra-
larø tutêrsønøz:

21
�«Dýýmä», «datma», «dokunma».

22
�Hepsý bu søralar verýldý o ýþlär

ýçýn, aný kullanøldøkça yok olêr.
Bunnar – ýnsan emýrlerý hem adam
üüretmeklerý.

23
�Bu søralar yapønar allahçøløklan,

tutakløklan hem güüdeycä zeetlen-
mäklän aarýf görünür, ama tenýn ýs-
tedýklerýný durgutmak ýçýn onnarøn
faydasø yok.,23

Hrýstozda ený yaþamak

3
�Ölä ký, çünkü dýrýldýnýz Hrýs-
tozlan býlä, verýlýn gökteký ýþle-

rä, neredä Hrýstos Allahøn saa tara-
fønda oturêr.

2
�Düþünün gökteký ýþlär ýçýn, ama

dýýl erdeký ýþlär ýçýn.
3
�Zerä sýz öldünüz, yaþamanøz

Hrýstozlan saklø Allahta.
4
�Açan Hrýstos, sýzýn yaþamanøz,

gösterýlecek, ozaman sýz dä metýn-
nýktä Onunnan barabar görünecenýz.

5
�Onuþtan öldürün, ne var sýzdä

erdän: orospuluu, dýýlpakløø, düþkün-
nüü, kötü havezlýý hem tamahløø, aný
hep ölä, nýcä dä baþ ýýltmäk ýdollara.

6
�Bunnarøn beterýnä Allahøn üfkesý

geler seslämeyän ýnsannarøn üstünä.
7
�Vakødøn býrýndä sýz dä bu yollar-

da gezdýnýz, açan o ýnsannarøn ara-
sønda yaþardønøz.

8
�Ama þýndý hepsýndän brakøløn:

üfkedän, køzgønnøktan, kötü neettän.
Kötü laflar, ayøp sözlär çøkmasøn
aazønøzdan.

9
�Býrý-býrýnýzä yalan sölämeyýn,

zerä soyundunuz eský adamdan kötü
yaptøklarønnan býlä,

10
�da gýýndýnýz ený adamø, angøsø

taazelener, ölä ký ýý tanøsøn Allahø,
Yaradøcøsønø, da Ona benzesýn.

11
�Burada yoktur ayørmak urum,

ýudey, kesýklý, kesýksýz, varvar, skýf,
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çørak hem serbest arasønda. Hrýstos –
hepsýdýr hem hepsýndä.

12
�Onuþtan gýýnýn, nýcä Allahøn

seçýlmýþlerý, ayoz hem sevgýlý, acø-
yannøø, ýýlýý, yavaþløø, yalpakløø, sa-
burluu.

13
�Býrý-býrýnýzä dayanøn, eer býr-

kýmsey küstüysä baþkasøna, sýz dä
býrý-býrýnýzý afedýn, nýcä Saabý sýzý
afettý.

14
�Hepsýnýn üstünä gýýnýn sevgýyý,

angøsø býr sýncýrdýr, ne tutar hepsýný
býrlýk ýçýndä.

15
�Hrýstozun usluluu çorbacøløk et-

sýn sýzýn üreklerýnýzdä. Bu uslulaa
sýz çaarølmøþsønøz, nýcä býr güüdenýn
eklerý. Þükür olun.

16
�Hrýstozun Sözü sýzdä erleþsýn

taþkønnøktan. Üüredýn hem akøl ve-
rýn býrý-býrýnýzä psalmalarlan, me-
týnnýk laflarønnan hem duhça türkü-
lärlän, þükürlüklän metederäk Saa-
býyý ürektän.

17
�Ne dä yaparsanøz – laflan mø,

ýþlän mý – hepsýný Saabý Ýýsusun adø-
na yapøn, da þükürlük getýrýn Allah
Bobaya Ýýsusun yaptøklarø ýçýn.

Aylä hem ýþ baalantølarø
18
�Sýz, karølar, ön verýn kocalarø-

nøza, nýcä Saabýyä yakøþêr.
19
�Sýz, kocalar, sevýn karølarønøzø

da onnarlan sert olmayøn.
20
�Sýz, uþaklar, analarønøzø-boba-

larønøzø sesleyýn herbýr ýþ üzerä, zerä
bunu Saabý beener.

21
�Sýz, bobalar, debeþtýrmeyýn

uþaklarø, ký umudu kaybetmesýnnär.
22
�Sýz, çøraklar, erdeký çorbacøla-

rønøzø herbýr ýþ üzerä sesleyýn da ýz-
met edýn dýýl sade onnarøn gözlerý
önündä, kendýnýzý beendýräsýnýz, ama
pak ürektän, Saabýdän korkarak.

23
�Ne dä yaparsanøz, yapøn bütün

ürektän, nýcä Saabýyä, ama dýýl nýcä
ýnsana.

24
�Unutmayøn, aný Saabýdän mý-

ras alacenøz baaþøþ gýbý, zerä ýzmet
edersýnýz Saabý Hrýstoza.

25
�Ama kým dooru ýþlämeyecek,

kendý ýþýnä görä kabledecek, zerä
Hrýstozda hýç yok üzünä bakmak.

,34

4
�Sýz, çorbacølar, verýn ne düþer
çøraklara, da hepsýný býrtürlü

sayøn, býleräk, aný sýzýn dä var Çor-
bacønøz göktä.

Hertürlü nasaatlar
2
�Herzaman verýlýn duaya. Dua

edärkän, kuþku olun hem þükür edýn.
3
�Dua edýn býzým ýçýn dä, ký Allah

açsøn býzä býr kapu nasaat ýçýn, ký ha-
berleyelým Hrýstozun sakløløønø, an-
gøsø ýçýn kapana düþtüm,

4
�ký bunu açøk býldýräbýleyým, da,

nýcä düþer, lafedeyým.
5
�Klýsedän døþanda olannarlan gö-

türün kendýnýzý aarýflýklän, vakødø
paaya koyup.

6
�Sýzýn lafønøz herzaman hayørlø

olsun, tuzlanmøþ, ký býläsýnýz, nýcä
düþer herkezýnä cuvap etmää.

Býtký selämnär
7
�Sýzä, beným ýçýn hepsýný söleye-

cek Týhýk, býzým sevgýlý kardaþ hem
ýnanç yardømcø, hem kafadar Saabý-
nýn ýzmetýndä,

8
�angøsønø sýzä maasuz yolladøm,

ký annasøn halønøzø da üreklendýrsýn
sýzý.

9
�Onunnan býlä yolladøm Onýsýmý

dä, angøsø ýnanç hem sevgýlý kardaþ-
tør sýzýn aranøzdan. Onnar söleye-
ceklär sýzä hepsýný, ne burada olêr.
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10
�Seläm yollêêr sýzä Arýstarh, aný

kapalø benýmnän barabar, hem Mark,
Varnavanøn teyzä oolu, angøsø ýçýn
sýz sømarlamak aldønøz, ký geldýynän
kabledäsýnýz onu,

11
�hep ölä Ýýsus, angøsøna dener

Ýust. Kesýklý olannardan yalnøz bun-
nar ýþleerlär benýmnän býlä Allahøn
Padýþahløø ýçýn. Onnar üreemý serýn-
nettýlär.

12
�Seläm yollêêr sýzä Epafras,

Ýýsus Hrýstozun çøraa, aný sýzdän. O
herzaman çaløþkan sýzýn ýçýn dua-
da, ký olasønøz taman hem kaavý
ýnanda, tanøyarak hepsýný, ne ýsteer
Allah.

13
�Þaatløk ederým onun ýçýn, aný o

çok çaløþkan sýzýn ýçýn hem onnar

ýçýn, kým Laodýkýya hem Ýerapol ka-
sabalarønda bulunêr.

14
�Seläm yollêêr sýzä Luka, sevgý-

lý doftor, hem Dýmas.
15
�Selämneyýn kardaþlarø Laodýkýya

kasabasøndan, hem Nýmfayø hem klý-
seyý, aný bu karønøn evýndä toplanêr.

16
�Bu kýyat aranøzda okunduktan

sora, bakøn da verýn, Laodýkýya klý-
sesýnä okusunnar. Sýz dä okuyun ký-
yadø, aný Laodýkýyadan gelecek.

17
�Söleyýn Arhýpä bölä: «Bak da

tamanna ýzmetçýlýý, aný kablettýn Saa-
býdän».

18
�Bän, Pavlý, yazêrøm bu selämý

kendý elýmnän. Unutmayøn beným
sýncýrlerýmý. Sýzýnnän ýývergý olsun.
/Amýn./
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1 Thessalonians

PAVLÝNÝN ÝLK KÝYADØ
SALONÝKLÝLERÄ1 Salonýklýlerä ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Sýluan hem Týmofey
seläm yollêêrøz Salonýk klýsesý-

nä, angøsø Allah Bobanøn hem Saabý
Ýýsus Hrýstozun. Ýývergý hem usluluk
sýzä /býzým Allah Bobadan hem Saa-
bý Ýýsus Hrýstozdan/.

Hakøna ýnan
2
�Herzaman þükür ederýz Allaha

hepsýnýz ýçýn da anêrøz sýzý býzým
dualarømøzda.

3
�Dayma anêrøz býzým Allah Bo-

banøn önündä, nesoy ýnannan ýþleer-
sýnýz, nesoy sevgýylän savaþêrsønøz,
da nekadar dayanêrsønøz, umudu ko-
yarak býzým Saabý Ýýsus Hrýstoza.

4
�Allahtan sevýlmýþ kardaþlar, bý-

lerýz, nesoy seçýldýnýz.
5
�Zerä Ýý Haberý getýrmedýk sýzä

salt laflan, ama kuvetlän, Ayoz Duh-
lan hem çok kaavý ýnannan, nýcä bý-
lersýnýz, nesoy götürdük kendýmýzý
sýzýn hatørønøz ýçýn, açan sýzdeydýk.

6
�Sýz býzä hem Saabýyä benzär ol-

dunuz, kabledýp Allahøn sözünü çok
zeet ýçýndä, sevýnmelýklän, aný geler
Ayoz Duhtan.

7
�Ölä ký, örnek oldunuz hepsý

ýnancølara Makedonýyada hem Aha-
yada.

8
�Zerä sýzdän daaldø Saabýnýn sö-

zü. Haber etýþtý sýzýn Allaha ýnanø-
nøz ýçýn, dýýl sade Makedonýya hem
Ahaya erlerýnä, ama hererý, ölä ký

yok lääzømnøk sýzýn ýçýn býþey söle-
yelým.

9
�Zerä onnar kendýlerý söleerlär,

nesoy kablettýnýz býzý, açan geldýk,
da nýcä ýdollardan Allaha döndünüz,
ký hakøna hem dýrý Allaha ýzmet edä-
sýnýz,

10
�da bekleyäsýnýz göktän Onun

Oolunu, Angøsønø O dýrýlttý ölüm-
dän, Ýýsusu, Angøsø kurtarêr býzý Al-
lahøn gelän üfkesýndän.,12

Pavlýnýn ýzmetçýlýý Salonýktä

2
�Sýz kendýnýz býlersýnýz, kardaþ-
lar, aný býzým gelmemýz sýzä ol-

madø naafýlä.
2
�Açan taa ýlerý zeetlendýk hem

gücendýrýlmýþ olduk, nýcä býlersýnýz,
Fýlýp kasabasønda, Allahømøz býzý
gýrgýnnettý, ký nasaat edelým sýzä Al-
lahøn Ýý Haberýný, bakmayarak çok
karþølaa ýnsandan.

3
�Zerä açan çaardøk sýzý ýnana,

býzdä yoktu yalan eký dýýlpak neet-
lär, yada þalvýrlýk.

4
�Ama çünkü Allah saydø býzý uy-

gun, ký ýnandørsøn býzä Ýý Haberý, ba-
kêrøz, ölä lafedelým, ký beendýrelým
kendýmýzý dýýl ýnsana, ama Allaha,
aný adamøn üreený deneer.

5
�Nýcä ýý býlersýnýz, býr søra býlä sý-

zä sölämedýk yaltøklø laflar, ne dä
perdä çektýk, ký saklayaløm tamahløø.
Allah býzä þaat.

6
�Ýnsannardan metýnnýk aarama-

døk, ne sýzdän, ne dä baþkasøndan.

7
�Býz, Hrýstozun apostollarø, vardø

nasøl aarløk koyaløm sýzýn üstünüzä.
Ama býz kendýmýzý yalpak götürdük
sýzýnnän, nýcä býr ana kendý uþakla-
rønø doyuran.

8
�Zerä býz sýzä ölä ürektän baalan-

døk, aný kayøl olduk payetmää sýzýn-
nän dýýl sade Ýý Haberý Allah ýçýn,
ama býzým kendý cannarømøzø da, ze-
rä okadar pek sevdýk sýzý.

9
�Sýz aklønøza getýrýn, kardaþlar,

býzým aar ýþýmýzý hem savaþmamøzø,
nýcä gecä-gündüz ýþledýk, ký sýzdän
kýmseyä aarløk yapmayaløm, da na-
saat ettýk sýzä Ýý Haberý Allah ýçýn.

10
�Sýz dýrý þaatlarsønøz, hep ölä Al-

lah da, nekadar ayoz, dooru hem le-
kesýz götürdük kendýmýzý sýzýn, ýnan-
cølarøn, önündä.

11
�Nýcä býlersýnýz, herkezýnýzlän

olduk, nýcä býr boba kendý uþakla-
rønnan, sýzý gýrgýnnettýk, ýýlendýrdýk

12
�hem özendýrdýk, ký götüräsýnýz

kendýnýzý yakøþøklø Allaha, Angøsø
çaardø sýzý Kendý padýþahløøna hem
Kendý metýnnýýnä.

13
�Onuþtan býz herzaman þükür

ederýz Allaha, ký kabledýp Allahøn
sözünü, aný ýþýttýnýz býzdän, kablettý-
nýz dýýl nýcä adam sözünü, ama nýcä
Allahøn sözünü, nýcä dä hakøna var
hem angøsø sýzdä, ýnancølarda, ýþleer.

14
�Zerä sýz, kardaþlar, oldunuz ben-

zär Allahøn klýselerýnä Ýudeyada, an-
gølarø Ýýsus Hrýstoza baalø, zerä sýz
dä çektýnýz kendý vatandaþlarønøz-
dan, ne onnar çektýlär ýudeylerdän,

15
�aný öldürdülär Saabý Ýýsusu hem

Allahøn proroklarønø, býzý dä koola-
dølar. Allahø gücendýrerlär hem hep-
sý ýnsana karþø durêrlar,

16
�zerä köstek koyêrlar býzä, na-

saat edelým baþka mýlletlerä, kurtul-
sunnar deyný. Bununnan dayma dol-
durêrlar

Pavlýnýn gelmesý oyalanêr
17
�Kardaþlar, býz ayørøldøk sýzdän

býr vakøda üzlän, ama dýýl üreklän.
Onuþtan okadar taa büük havezlän
çaløþtøk görelým sýzýn üzünüzü.

18
�Hakøna, aný ýstedýk sýzä gel-

mää. Bän, Pavlý, býr-ýký søra ýstedým
geleyým, ama þeytan býzä köstek
koydu.

19
�Zerä kým býzým umudumuz eký

sevýnmemýz, kým o feneƒ, neylän býz
üünecez Saabýmýzýn Ýýsus Hrýstozun
karþøsønda Onun gelmesýndä? Dýýl
mý sýz?

20
�Dooru, aný sýzsýnýz – onnar, ký-

mýnnän býz üünerýz hem sevýnerýz.
,23

3
�Onuþtan, þýndän sora dayana-
mayarak, býz kayøl olduk yalnøz

kalaløm Afýna kasabasønda,
2
�da yolladøk Týmofeyý, býzým kar-

daþø hem kafadarø Allah ýçýn, ký Hrýs-
tozun Ýý Haberýný nasaat etsýn da kaa-
výlesýn hem gýrgýnnetsýn sýzý ýnanda,

3
�ký kýmsey sarsalanmasøn bu zeet-

lerdä. Zerä sýz kendýnýz býlersýnýz,
aný býzým ölä køsmetýmýz.

4
�Býz açan sýzdeydýk, öncä söle-

dýk, aný zeet çekecez, ölä dä razgel-
dý, nýcä býlersýnýz.

5
�Onuþtan bän zeedä dayanama-

yarak, yolladøm Týmofeyý, ký anna-
yøm sýzýn ýnanønøz ýçýn. Korkardøm,
aný býrtürlü sýzý deneyýcý* aldat-
masøn, da býzým ýþýmýz boþuna kal-
masøn.
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Gözäl haber Salonýktän
6
�Ama þýndý, açan sýzdän geldý Tý-

mofey da getýrdý býzä ýý haber sýzýn
ýnanønøz ýçýn hem sevgýnýz ýçýn, hem
aný sýz býzý herzaman ýý laflan anêr-
sønøz da ýsteersýnýz görmää býzý, nýcä
dä býz sýzý,

7
�býzým kahørømøzda hem zorluu-

muzda ýýlendýk sýzýnnän, kardaþlar,
sýzýn ýnanønøz ýçýn.

8
�Zerä býz sefa yaþêêrøz, açan sýz

Saabýdä kaavý durêrsønøz.
9
�Nesoy þükürlük var nýcä getýre-

lým Allaha sýzýn ýçýn, büük sevýn-
mäk ýçýn, aný kablettýk sýzdän býzým
Allahøn önündä.

10
�Gecä-gündüz bütün ürektän dua

ederýz, ký görelým sýzýn üzünüzü da
dolduraløm, ne etýþmeer sýzýn ýnanda.

11
�Kendý býzým Allah Boba hem

Saabýmýz Ýýsus Hrýstos doorutsun
býzým yolumuzu sýzä.

12
�Saabý zeedelesýn hem taþtørsøn

sevgýnýzý býrý-býrýnýzä hem hepsýnä,
nýcä dä býz sýzý severýz,

13
�ký kaavýlesýn üreklerýnýzý, ayoz-

lukta olasønøz kabaatsøz býzým Allah
Bobanøn önündä býzým Saabý Ýýsu-
sun gelmesýndä hepsý ayoz halkøn-
nan. /Amýn./,34

Beendýrýn kendýnýzý Allaha

4
�Býtkýdä, kardaþlar, ýsteerýz hem
yalvarêrøz sýzä Ýýsus Hrýstozun

adønnan, nýcä kablettýnýz býzdän, ta-
þøyøn hem beendýrýn kendýnýzý Alla-
ha, nýcä düþer, nýcä dä yapêrsønøz,
bunda taa ýlerleyýnýz.

2
�Zerä sýz býlersýnýz, ne sømarla-

maklar verdýk sýzä Saabý Ýýsustan.

3
�Çünkü Allahøn ýstedýý budur: ayoz

olasønøz hem zapedäsýnýz kendýnýzý
orospuluktan.

4
�Herkezýnýz býlsýn korumaa ken-

dý güüdesýný ayozlukta hem saygø-
løkta,

5
�ama dýýl düþkün ýstemeklerdä tay-

fännar gýbý, aný Allahø býlmeerlär.
6
�Bu üzerä kýmsey, sørayø basøp,

kardaþønø gücendýrmesýn, zerä Saa-
bý hepsý bu günahlar ýçýn cezalêêr,
nýcä býz baþtan sýzä söledýk hem an-
nattøk.

7
�Çünkü Allah çaarmadø býzý dýýl-

paklaa, ama çaardø ayozlaa.
8
�Onuþtan, kým paaya koymêêr bu

sørayø, paasøzlandørêr dýýl ýnsanø, ama
Allahø, Angøsø verdý býzä Ayoz Duhu.

9
�Kardaþ sevgýlýý ýçýn hýç yok zo-

rum yazmaa sýzä, zerä sýz kendýnýz
Allahtan üüredýlmýþ oldunuz sev-
mää býrý-býrýnýzý.

10
�Aslø, aný seversýnýz hepsý kar-

daþlarø, kým bulunêr Makedonýyada,
ama sýzä yalvarêrøz, kardaþlar, bu
üzerä taa ýlerleyýn.

11
�Çaløþøn uslulukta yaþamaa, ken-

dý ýþýnýzä bakmaa hem kendý ellerý-
nýzlän ýþlemää, nýcä býz sýzä sømar-
ladøk,

12
�ký götüräsýnýz kendýnýzý yakø-

þøklø døþankølarøn önündä da, kýmse-
yä zorunuz olmasøn.

Ýýsusun ýkýncý gelmesý
13
�Kardaþlar, ýstämeerým sýzý býl-

mezlýktä brakmaa ölülär* ýçýn, ký
kahørlanmayasønøz, nýcä kalan umut-
suz ýnsannar.

14
�Eer býz ýnanarsak, aný Ýýsus öl-

dü da dýrýldý, hep ölä ýnanaløm, aný
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*�4:13
�Ölülär – urumca «uyumuþ olannar». Hep bu laf geçär 14-cü hem 15-cý søralarda da.

Allah Ýýsuslan geerý getýrecek onna-
rø, kým Ýýsusa ýnanarak öldü.

15
�Zerä bunu sýzä Saabýnýn sö-

zünnän söleerýz, aný býz, dýrýlär, eer
yaþamakta kalarsak Saabýnýn gel-
mesýndä, ölülerýn önünü geçme-
yecez.

16
�Zerä Saabý Kendý göktän ýne-

cek, sesederäk býr arhangýl sesýnnän
hem Allahøn borusunnan, da onnar,
kým öldü Hrýstoza ýnanarak, ýlkýn
kalkaceklar.

17
�Sora býz, dýrý olannar, eer yaþa-

makta kalarsak o vakøtta, onnarlan
býlä alønacez Saabýyý karþølamaa gö-
kün altønda da butürlü Onunnan hoj-
ma býrerdä olacez.

18
�Ölä ký, bu laflarlan üreklendý-

rýn býrý-býrýnýzý.
,45

5
�Kardaþlar, bu oluþlar ýçýn yok
zorluk yazmaa sýzä, ne vakøt hem

ne günnerdä olacek,
2
�zerä kendýnýz ýý býlersýnýz, aný

Saabýnýn günü gelecek, nýcä býr hør-
søz gecä geler.

3
�Ozaman, açan deyeceklär «us-

luluk hem korkusuzluk», ozaman
ap-ansøzdan bela üstlerýnä gelecek,
nýcä karønøn duumak sancølarø, da
kurtulamayaceklar.

4
�Ama sýz, kardaþlar, dýýlsýnýz ka-

rannøkta, ký o gün tutsun sýzý hørsøz
gýbý.

5
�Zerä sýz hepsýnýz aydønnøk ool-

larø, gündüz oollarø, dýýlýz ne gecä,
ne dä karannøk uþaklarø.

6
�Onuþtan uyumayaløm, nýcä

kalanø, ama ayøk hem uyanøk ola-
løm.

7
�Çünkü uyuyannar gecä uyu-

yêrlar, ýçkýcýlär dä gecä sarfoþ
olêrlar.

8
�Ama býz gündüz oollarø, onuþ-

tan lääzøm ayøk olaløm, güüsümüzä
ýnan hem sevgý zýrhýný gýýyelým, ba-
þømøza kurtulmak umut baþløønø ta-
kaløm.

9
�Çünkü Allah býzý üfkesý ýçýn ayør-

madø, ama kurtulmak edenelým býzým
Saabý Ýýsus Hrýstos adøndan,

10
�Angøsø öldü býzým ýçýn, ký býz

uyanøkøz mø, uyuyêrøz mø, yaþaya-
løm Onunnan býlä.

11
�Onuþtan býrý-býrýnýzý üreklen-

dýrýn hem duhça kaavýleyýn, nýcä dä
yapêrsønøz.

Býtký nasaatlar hem selämnär
12
�Yalvarêrøz sýzä, kardaþlar, ha-

tørlayøn sýzdeký ýþçýlerý, aný sýzý kul-
lanêrlar Saabýnýn yolunda hem akøl
vererlär.

13
�Onnara en büük saygø hem sev-

gý gösterýn onnarøn ýþý ýçýn. Býrý-býrý-
nýzlän barøþmakta yaþayøn.

14
�Sýzä yalvarêrøz, kardaþlar, akøl

verýn kasavetsýzlerä, üreklendýrýn
korkaklarø, yufkalarø arkalayøn, hep-
sýnnän saburlu olun.

15
�Bakøn, ký kýmsey kötülük ýçýn

kötülük çevýrmesýn, ama çaløþøn her-
zaman ýýlýk yapmaa býrý-býrýnýzä hem
herkezýnä.

16
�Herzaman sevýnýn.

17
�Dayma dua edýn.

18
�Herbýr halda þükür edýn, zerä

ölädýr sýzýn ýçýn Allahøn ýstedýý Ýýsus
Hrýstozda.

19
�Ayoz Duhu süündürmeyýn.

20
�Prorokluu paasøzlandørmayøn.

21
�Hepsýný deneyýn, ne ýý, ondan

tutunun.
22
�Yøraklanøn hertürlü kötülüktän.

23
�Usluluk verän Allah bütünnä

sýzý ayozlasøn. Sýzýn duhunuz, canø-
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nøz hem güüdenýz bütünnä kedersýz
korunsun býzým Saabý Ýýsus Hrýsto-
zun gelmesýndä.

24
�Sýzý çaaran Allah ýnançtør, O

bunnarø yapar.
25
�Kardaþlar! Dua edýn býzým

ýçýn.

26
�Selämneyýn hepsý kardaþlarø

ayoz öpüþlän.
27
�Saabýnýn adønnan sømarlêêrøm,

okuyun bu kýyadø hepsý /ayoz/ kar-
daþlara.

28
�Ýývergý olsun sýzýnnän býzým

Saabý Ýýsus Hrýstozdan. /Amýn./
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PAVLÝNÝN ÝKÝNCÝ KÝYADØ
SALONÝKLÝLERÄ2 Salonýklýlerä ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Sýluan hem Týmofey
seläm yollêêrøz Salonýk klýsesý-

nä, angøsø Allah Bobanøn hem býzým
Saabý Ýýsus Hrýstozun.

2
�Ýývergý sýzä hem usluluk býzým

Allah Bobadan hem Saabý Ýýsus
Hrýstozdan.

Gelän daava
3
�Herzaman doorulaa görä borçlu-

yuz þükür edelým Allaha sýzýn ýçýn,
kardaþlar, zerä ýnanønøz pek büüyer
hem sevgýnýz býrý-býrýnýzä zeedelener.

4
�Ölä ký, býz kendýmýz üünerýz sý-

zýnnän Allahøn klýselerýndä, sýzýn da-
yanmanøzlan hem ýnanønøzlan hepsý
koolamaklarda hem zeetlerdä, aný
sýz geçýrersýnýz.

5
�Hepsý bunnar açøk gösterer Al-

lahøn dooru daavasønø, ký sýz uygun
sayølasønøz Allahøn Padýþahløø ýçýn,
neçýn þýndý zeetlenersýnýz.

6
�Zerä doorudur Allaha görä, ký

zeetleyennerä çevýrsýn zeet,
7
�ama sýzä, zeet çekennerä, raatløk

býzýmnän býlä Saabý Ýýsusun gelme-
sýndä göktän, kaavý angýllerýnnän ba-
rabar,

8
�alýflý ateþtä. O cezalayacek onnarø,

kým tanømêêr Allahø hem seslämeer Ýý
Haberý býzýmSaabý Ýýsus /Hrýstos/ ýçýn.

9
�Onnar cezalanacek dýveç ölüm-

nän, Saabýnýn üzündän hem Onun
yalabøklø kudretlýýndän yøraklanølø,

10
�o günü, açan O gelecek, ký me-

týnnensýn ayoz halkøndan hem þaþ-
maya koysun hepsý ýnancølarø. Zerä
sýz býzým þaatløømøzø ýnandønøz.

11
�Tä bunun ýçýn herzaman dua

ederýz sýzýn ýçýn, ký býzým Allah sýzý
uygun yapsøn çaarmasøna da kuve-
dýnnän tamannasøn herbýr ýý neetýný-
zý ýýlýk yapmaa hem herbýr ýþý, ne
ýnannan yapêrsønøz.

12
�Ölä ký metýnnensýn býzým Saabý

Ýýsus /Hrýstozun/ adø sýzdä, sýz dä
Onda, býzým Allahøn hem Saabý Ýýsus
Hrýstozun ýývergýsýnnän.,12

Zakonsuz adam

2
�Býzým Saabý Ýýsus Hrýstozun gel-
mesý ýçýn hem býzým Ona top-

lanmamøz ýçýn lafedelým. Yalvarêrøz
sýzä, kardaþlar,

2
�çabuk þüpeyä düþmeyýn hem ürk-

meyýn ne býr duhtan, ne býr laftan, ne
dä sansøn býzdän yollanmøþ býr ký-
yattan, sanarak, aný Hrýstozun günü
geldý.

3
�Kýmsey sýzý býrtürlü aldatmasøn.

Zerä o gün gelmeyecek ýlkýn olma-
yønca ýnandan atølmak hem açølma-
yønca zakonsuz adam, angøsønøn so-
nu – kayøpløk.

4
�O karþø duracek hem kendýný

üüseklendýrecek hepsýndän taa çok,
neyä dener Allah eký neyä baþ ýýldý-
ler, ölä ký Allahøn Ayoz býnasønda
oturacek, sansøn o Allah, da kendýný
Allahøn erýnä koyacek.



5
�Tutmêêrsønøz mø aklønøzda, açan

taa sýzdeydým, bän bunnarø söledým.
6
�Býlersýnýz, ne þýndý durgudêr onu,

ký açølsøn kendý vakødønda.
7
�Zerä zakonsuzluun saklø kuvedý

þýndý dä ýþleer, salt o vakødadan,
açan O, Kým þýndý onu durgudêr, or-
taløktan alønacek.

8
�Ozaman zakonsuz olan açølacek,

angøsønø Saabý Ýýsus öldürecek Ken-
dý aazøndan soluunnan da telef ede-
cek Kendý gelmesýnýn peydalanma-
sønda.

9
�Zakonsuz olanøn gelmesý þeyta-

nøn ýþýndän olacek, angøsø faydalêêr
hertürlü kudretlý yaptøklarø, aldadøcø
nøþannarø hem þaþmaklø ýþlerý,

10
�hem hertürlü kötü þalvýrlýý, ký

kayøpløk yolunda olannarø aldatsøn.
Onnar kaybeleceklär, zerä ýstämeer-
lär sevmää asløløø, kurtulsunnar deyný.

11
�Onuþtan Allah onnara býr aldadø-

cø kuvet yollêêr, ký ýnansønnar yalanø,
12
�ký daava kesýlsýn hepsýnä, kým

ýnanmêêr asløløø, ama mayøl olêr ya-
lana.

Olun kaavý!
13
�Býz lääzøm herzaman þükür ede-

lým Allaha sýzýn ýçýn, sevgýlý kardaþ-
lar, aný Allah seçtý sýzý, ký ýlk kurtu-
lannar olasønøz Duhun ayozlamasøn-
nan hem ýnannan aslølaa.

14
�Bunun ýçýn O çaardø sýzý Ýý Ha-

berlän, angøsønø nasaat ettýk, ký edenä-
býläsýnýz Saabý Ýýsus Hrýstozun me-
týnnýýný.

15
�Onuþtan, kardaþlar, kaavý olun

hem tutun üüretmeklerý, ne üürendý-
nýz laflan yada býzdän yollanmøþ ký-
yatlan.

16
�Kendýsý býzým Saabý Ýýsus Hrýs-

tos hem býzým Allah Bobamøz, aný

sevdý býzý da ýývergýsýnnän dýveç gýr-
gýnnýk hem kaavý umut verdý,

17
�ko sýzý üreklendýrsýn hem kaa-

výlesýn herbýr ýý ýþlän hem laflan.,23

Dua edýn býzým ýçýn

3
�Býtkýdä, kardaþlar, dua edýn bý-
zým ýçýn, ký Allahøn sözü çabuk

daalsøn hem metýnnensýn, nýcä dä
sýzdä,

2
�da kurtulaløm esapsøz hem kötü

adamnardan, zerä hepsýndä ýnan yok.
3
�Ýnançtør Saabý, Angøsø kaavýle-

yecek sýzý hem kötü olandan koru-
yacek.

4
�Býz umut koyêrøz Saabýyä sýzýn

ýçýn, aný sýz tamannêêrsønøz hem ta-
mannayacenøz onu, ne býz sýzä sø-
marlêêrøz.

5
�Saabý doorutsun sýzýn üreklerý-

nýzý Allahøn sevgýsýnä hem Hrýsto-
zun dayanmasøna.

6
�Ýýsus Hrýstozun adønnan sømar-

lêêrøz sýzä, kardaþlar, yøraklanasønøz
herbýr kardaþtan, aný haylazløkta ya-
þêêr, dýýl o üüretmeklerä görä, aný
býzdän kablettýnýz.

7
�Sýz kendýnýz býlersýnýz, nesoy

lääzøm benzeyäsýnýz býzä, zerä býz
sýzdä dýýldýk haylazløkta.

8
�Kýmseyýn ekmeený cabadan ýme-

dýk, ama ýþledýk hem savaþtøk, çalø-
þarak gecä-gündüz, ký aarløk yapma-
yaløm sýzä.

9
�Dýýl, aný yok dooruluumuz aar-

løk yapmaa, ama kendýmýzý verdýk
sýzä örnek, ký býzä benzeyäsýnýz.

10
�Açan býz taa sýzdä bulunardøk,

sýzä bunu sømarladøk: kým ýstämeer
ýþlesýn, o düþmeer ýsýn dä.

11
�Býz ýþýderýz, aný kýmýlerý sýzdän

haylazløkta yaþêêr, hýç ýþ yapmêêr,
ama herbýr ýþä karøþêrlar.
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12
�Bölelerýnä sømarlêêrøz hem na-

saat vererýz býzým Saabý Ýýsus Hrýs-
tozun adønnan, aný onnar uslulukta
ýþlesýnnär da kendý ekmeený ýsýnnär.

13
�Ama sýz, kardaþlar, yorulmayøn

ýýlýk yapmaa.
14
�Eer býrkýmsey seslämärseydý

býzým laflarømøzø bu kýyattan, onu
nøþannayøn da onunnan baalantønøz
olmasøn, ký utandørølsøn.

15
�Salt saymayøn onu nýcä býr duþ-

manø, ama akøl verýn nýcä býr kardaþa.

Son selämnär
16
�Kendý usluluk verän Saabý baaþ-

lasøn sýzä usluluk herzaman hem her-
býr ýþ üzerä! Saabý sýzýnnän hepsý-
nýzlän olsun.

17
�Bän, Pavlý, bu selämý yazêrøm

kendý elýmnän. Bu beným nøþanøm
hepsý kýyatlarømda. Bän bölä yazê-
røm.

18
�Býzým Saabý Ýýsus Hrýstozdan

ýývergý olsun hepsýnýzlän. /Amýn./

338 2 SALONÝKLÝLERÄ 3



1 Timothy

PAVLÝNÝN ÝLK KÝYADØ TÝMOFEYÄ1 Týmofeyä ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Ýýsus Hrýstozun apos-
tolu, søralanmøþ býzým Kurtarøcø

Allahtan hem Saabý Ýýsus Hrýstoz-
dan, Angøsønda býzým umudumuz,

2
�seläm yollêêrøm Týmofeyä, beným

hakøna uþaama ýnanda: ýývergý, acø-
yannøk, usluluk Allah Bobadan hem
Hrýstos Ýýsustan, býzým Saabýdän.

Korun yannøþ üüretmeklerdän
3
�Nýcä Makedonýyaya gýdärkän

yalvardøm sana, lääzøm kalasøn Efes
kasabasønda, ký sømarlayasøn býr bo-
yuna, üüretmesýnnär baþka türlü

4
�da verýlmesýnnär masallara hem

senselä laflarøna, angøsønøn yok být-
kýsý. Bunnar taa çok çekýþ debeþtý-
rer, nekadar Allahøn sørasønø düzer,
aný ýnandan geler.

5
�Bu sømarlamanøn keezý* – sevgý

býr pak ürektän, temýz neettän hem
dýýl ýkýüzlü ýnandan.

6
�Kýmýsý saptø bunnardan da boþu-

na laflara dakøndølar.
7
�Ýsteerlär Zakon üüredýcýlerý ol-

sunnar, ama annamêêrlar ne kendý
laflarønø, ne o ýþlerý, nelär ýçýn køyøþ-
maklan lafederlär.

8
�Býz býlerýz, aný Zakon ýý, eer

dooru faydalanørsaydø.
9
�Zerä býlerýz, aný Zakon dýýl kuru-

lu dooru olannar ýçýn, ama zakonsuz-
lar ýçýn hem baþ ýýltmeyennär ýçýn,
allahsøzlar ýçýn hem günahkerlär ýçýn,

onnar ýçýn, aný dýýl ayoz hem paaya
koymêêrlar onu, ne ayoz, ana-boba-
larønø düüyennär hem adam öldü-
rennär ýçýn,

10
�orospuluk edennär ýçýn, gomo-

seksualýstlär ýçýn, çørak cambazlarø
ýçýn, yalancølar ýçýn, emýný tutma-
yannar ýçýn hem baþka hepsý ýçýn, ne
karþø durêr saa üürenmeyä,

11
�metýn Allahøn þannø Ýý Haberýnä

görä, aný bana ýnandørøldø.

Allahøn acøyannøø
12
�Þükür ederým Ýýsus Hrýstoza, bý-

zým Saabýyä, Angøsø bený kaavýlettý, ze-
rä O saydø bený ýnanç da aldø ýzmetýnä,

13
�makar ký bän öncä býr kötüleyý-

cý, koolayøcø hem zulumdum. Ama
O acødø bený, zerä yapardøm bunnarø
býlgýsýzlýktän hem ýnansøzløktan.

14
�Ama býzým Saabýnýn hayørø ba-

na bol-bol verýldý ýnannan hem sev-
gýylän býlä, aný var Ýýsus Hrýstozda.

15
�Aslødør hem yaraþêr, ký herke-

zýndän kabledýlsýn o söz, aný deer:
«Ýýsus Hrýstos geldý bu dünneyä, ký
günahkerlerý kurtarsøn», angølarøn-
dan bän en kötüsüyüm.

16
�Ama Allah bený acødø, ký Ýýsus

Hrýstos ýlkýn bendä göstersýn kenar-
søz dayanmasønø, da örnek olabýle-
yým onnara, kým Ona ýnanacek da
dýveç yaþamak edenecek.

17
�Dýveç Padýþaha – ölümsüz, gö-

rünmäz, býrýcýkAllaha –dýveçtändýve-
cä ýkram hem metýnnýk olsun. Amýn.

*�1:5
�Keez – amaç, neet.

Asker ýý cenktä
18
�Oolum Týmofey, bu sømarlama-

yø sana vererým prorokluk sözlerýnä
görä, aný öncä sölendý senýn ýçýn, ký o
sözlärlän asker olasøn ýý cenktä

19
�da koruyasøn ýnanø býr pak üz-

län, nedän býr boyu atøldø da ýnanna-
rønø telef ettý, nýcä býr gemý, aný taþ-
lara çarpêr.

20
�Onnarøn arasønda bulunêr Ýme-

ney hem Aleksandru, angølarønø brak-
tøm þeytanøn elýnä, ký üürensýnnär,
aný düþmeer Allahø kötülemää.,12

Dua klýsedä

2
�Onuþtan hepsýndän öncä nasaat
vererým, dualar, ýstemeklär, yal-

varmaklar hem þükürlär edýlsýn hep-
sý ýnsan ýçýn,

2
�padýþahlar ýçýn hem hepsý üüsek

zaabýtlär ýçýn, ký geçýrelým raat hem
uslu býr yaþamak, bütün verýlmäk-
län Allaha hem kendýnýzý dooru gö-
türmäklän.

3
�Zerä bu ýýdýr hem yakøþøklø bý-

zým Kurtarøcø Allaha,
4
�Angøsø ýsteer, ký hepsý ýnsan kur-

tulsun hem etýþsýn, ký asløløø tanøsøn.
5
�Zerä býr Allah hem býr Aracø Al-

lahøn hem ýnsanøn arasønda, adam
Ýýsus Hrýstos.

6
�O verdý Kendýný kurban, ký kur-

tarsøn hepsý ýnsanø. Uygun zamanda
bunun ýçýn þaatløk edýldý.

7
�Bunun ýçýn bän koyuldum ha-

bercý hem apostol. Dooru söleerým*,
yalandørmêêrøm. Koyuldum, ký üüre-
deyým mýlletlerý ýnana hem aslølaa.

8
�Onuþtan ýsteerým, ký hererdä

adamnar dua etsýnnär, kaldørøp pak
ellerýný, üfkesýz hem çekýþsýz.

9
�Hep ölä karølar da yakøþøklø gýýn-

sýnnär utanmaklan hem saa fýkýrlän,
dýýl saçlarønø kabardarak örsünnär
eký donansønnar altønnan, sedeflän
yada paalø rubaylan,

10
�ama donatsønnar kendýlerýný

ýýlýk yapmaklan, nýcä yakøþêr karøla-
ra, angølar deerlär, aný verýldýlär Al-
laha.

11
�Karø usluluklan, ön vereräk,

üürensýn.
12
�Ýzýn vermeerým karø üüretsýn

eký çorbacø olsun kocasøna. O uslu-
lukta üürensýn;

13
�zerä ýlkýn yaradøldø Adam, sora

Eva,
14
�hem Adam aldadølmadø, ama

karø aldadøldø da günaha düþtü.
15
�Ama karø kurtulacek Uþaan

duumasønnan**, eer saa fýkýrlän
yaþarsa ýnanda, sevgýdä hem ayoz-
lukta.,23

Klýsenýn kullanøcølarø

3
�Aslødør o söz, aný kým özener
epýskop*** olsun, havez ýý ýþä.

2
�Onuþtan epýskop lääzøm olsun

maanalanmaz tabeetlý, býr karøylan
evlý, ayøk, saa fýkýrlý, esaplø, musaa-
fýrcý, becerýk üüretmää.

3
�Olmasøn sarfoþçu, düüþçü, /ta-

mah,/ ama yalpak olsun, kavga et-
mesýn, para sevmesýn.

4
�Ýý kullansøn kendý evýný, ölä ký

uþaklarø bütün saygøylan ön ver-
sýnnär.
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*�2:7
�Söleerým: kýmý tekstlerdä «söleerým Hrýstozda». **�2:15

�Uþaan duumasønnan –
Hrýstozun gelmesýnnän. Kýmý çevýrmeklerdä: «uþak duudurmaklan» yada «açan uþak
duudurêr». ***�3:1

�Epýskop – yada «güdücü».



5
�Zerä kým kendý evýný kullanmaa

becermeer, nesoy var nasøl güdäbýl-
sýn Allahøn klýsesýný?

6
�Olmasøn ýnana ený dönmüþler-

dän, ký hodullanmasøn da dýavol gýbý
kabaatlø kalmasøn.

7
�Lääzøm, ký klýsedän døþanda olan-

nardan býr ýý ýnsan gýbý tanønsøn, baþ-
ka türlü onnardan maanalanar hem
düþär dýavolun kapkanøna.

8
�Hep ölä dýakonnar da düþer, say-

gølø olsunnar, lafønø basan olmasøn-
nar, ýçkýcýlää verýlmesýnnär, tamah
olmasønnar,

9
�ýnanøn sakløløønø pak üzlän koru-

sunnar.
10
�Bunnar da öncä lääzøm denen-

sýnnär, sora ýzmet etsýnnär, eer on-
narda kusur olmarsa.

11
�Hep ölä karølar saygølø olsun-

nar, fýtleyýcý olmasønnar, ayøk olsun-
nar, ýnanç herbýr ýþ üzerä.

12
�Dýakonnar olsun býr karøylan

evlý, ýý kullansønnar uþaklarønø hem
kendý evlerýný.

13
�Zerä dýakonnar, kým ýý ýzmet

eder, kendýlerýnä ýkram edener hem
çok køyøþmak edenerlär ýnannarønda
Ýýsus Hrýstoza.

Büük sakløløk
14
�Umutlanêrøm tezdä geleyým sa-

na. Ama sana bunnarø yazêrøm,
15
�ký, eer býrtürlü oyalanarsam, sän

býläsýn, nýcä düþer götürmää kendýný
Allahøn evýndä, aný var dýrý Allahøn
klýsesý, asløløøn dýrää hem temelý.

16
�Hýç lafsøz, Allahøn yolunun sak-

løløø büüktür: Allah tencä gösterýldý,
Duhlan Kendýný dooruladø, angýlle-
rä göründü, mýlletlerdä nasaat edýl-
dý, dünnedä ýnannan kabledýldý, me-
týnnýklän yukarø aløndø.

,34

Yalancø üüredýcýlär

4
�Ayoz Duh açøk söleer, aný býtký
zamannarda kýmýsý ýnandan atø-

lacek, sesleyeräk aldadøcø duhlarø
hem fena duhlarøn üüretmeklerýný,

2
�yalancølarøn ýkýüzlülüü beterýnä,

angølarøn üzlerý sansøn damgalanmøþ
køzgøn demýrlän.

3
�Onnar evlenmeyý durgudêrlar

da deerlär, ký sakønmaa ýmeklerdän,
angølarønø Allah yarattø, ký ýnancølar
hem asløløø tanøyannar, þükür edýp,
ýsýnnär.

4
�Hepsý, ne Allah yarattø, ýýdýr

hem hýç býrý olmaz atølsøn, eer þü-
kürlüklän kabledýlýrseydý.

5
�Zerä ayozlanêr Allahøn sözün-

nän hem duaylan.

Ýý ýzmetkär
6
�Eer bunnarø kardaþlara annadør-

saydøn, Ýýsus Hrýstozun býr ýý ýzmet-
kerý olacan, beslenmýþ ýnan sözle-
rýnnän hem ýý üüretmäklän, ne ýzle-
dýn þýndýyä kadar.

7
�Sakøn babu masallarøndan, ne

yaraþmêêr ayozlaa, ama sønaþtør ken-
dýný Allahøn yolunda gýtmää.

8
�Zerä güüdeyý sønaþtørmaa az fay-

dalø, ama gýtmäk Allahøn yolunda her
taraftan faydalø, çünkü onda adan-
mak var þýndýký ömür ýçýn hem gele-
cek ömür ýçýn.

9
�Aslødør bu söz, da yaraþêr, ký

herkezýndän kabledýlsýn.
10
�Onuþtan býz savaþøp-çaløþêrøz,

zerä dýrý Allaha umutlanêrøz, Angøsø
Kurtarøcødør hepsý ýnsannara, ama en
çok ýnancølara.

11
�Bunnarø nasaat et hem üüret.

12
�Kýmsey paasøzlandørmasøn senýn

gençlýýný, ama örnek ol ýnancølara
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laflan, yaþamaklan, sevgýylän, /duh-
lan,/ ýnannan, pakløklan.

13
�Bän gelýncä, verýl okumaa Ayoz

Yazølarø klýsedä, nasaat etmää hem
üüretmää.

14
�Kasavetsýz olma duhça baaþø-

þa, aný sendä, ne sana verýldý prorok-
luk sözünnän, açan presvýterlär el
koydular üstünä.

15
�Bu ýþlerä verýl hem onnarda

kal, ký senýn baþarøn herkezýnä gö-
rünsün.

16
�Esap al kendýný hem üüretmený

da herzaman bu üzerä çaløþ. Bölä
yaparak, hem kendýný kurtaracan,
hem onnarø, kým sený sesleer.,45

Baalantølar klýsedä

5
�Ýhtärø* sert azarlama, ama na-
saat ver ona, nýcä bobana. Na-

saat ver genç adamnara, nýcä kar-
daþlarøna;

2
�ýhtär karølara, nýcä anana; genç

karølara, nýcä køzkardaþlarøna, bütün
pakløklan.

3
�Hatør güt dul karølara, aný hakøna

kýmseysýz.
4
�Ama eer býr dul karønøn varsa

uþaklarø eký unukalarø, onnar üüren-
sýnnär Allahøn yolunda gýtmää, ýlkýn
kendý aylesýnä yardøm etsýnnär, ýýlýk
çevýrsýnnär ana-bobalarøna, zerä bu-
nu Allah beener.

5
�Dul karø, aný hakøna kýmseysýz

hem yalnøz kalmøþ, umudunu Allaha
koyêr hem gecä-gündüz durmamay-
ca Ona yalvarêr hem dua eder.

6
�Ama dul karø, aný kendýný verer

sefaløk sürmeyä, taa yaþarkan, ölüdür.
7
�Bu ýþlerý onnara annat, ký maa-

nasøz tabeetlý olsunnar.

8
�Eer býrkýmsey kendý yakønnarø

ýçýn, maasuz kendý aylesý ýçýn zaa-
met gütmärseydý, o ýnanø ýnkär etmýþ
da taa beterdýr, nekadar býr ýnansøz.

9
�Ký adø dullar lýstasøna yazølsøn,

dul karø lääzøm olsun altmøþ yaþøn-
dan yukarø, býr kocaylan evlenmýþ,

10
�ýý ýþlerý ýçýn býlýnän, uþak büüt-

müþ, musaafýr kabletmýþ, Allahøn
ayoz halkønøn ayaklarønø yøkamøþ**,
søkøntøda olannara yardøm etmýþ hem
çaløþkannøklan hertürlü ýýlýk yapmøþ.

11
�Taa genç dullarøn adlarønø lýsta-

ya yazma. Zerä onnar, tencä ýstedýk-
lerý kaavýledýp Hrýstoza karþø, ený-
dän evlenmää ýsteerlär.

12
�Ozaman kabaatlø kalêrlar, zerä

bozêrlar emýnnerýný, aný ýlkýn yap-
tølar.

13
�Ondan kaarä, onnar üürenerlär

haylak gezmää evdän evä, da dýýl sa-
de haylak gezmää, ama çenelý ol-
maa hem baþkalarøn ýþlerýnä karøþ-
maa, söleyeräk, ne düþmeer.

14
�Onuþtan ýsteerým, ký genç dul-

lar evlensýnnär, uþak duudursunnar,
evlerýný kullansønnar da karþø dura-
na kolayløk vermesýnnär, ký býzý kö-
tülesýn.

15
�Zerä kýmýsý onnardan þýndän

sora saptølar da þeytanøn ardøna gýt-
týlär.

16
�Eer býr ýnancø karønøn dul ya-

kønnarø varsa, lääzøm onnara baksøn
da zaametä koymasøn klýseyý, ký klý-
sä yardøm edäbýlsýn dullara, aný ha-
køna kýmseysýz.

17
�Presvýterlär, aný ýý önderleerlär,

lääzøm ýký katøna hatørlansønnar, ayø-
røca onnar, kým ýþleer nasaat etmek-
tä hem üüretmektä.
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*�5:1-2
�Ýhtär – yada «presvýter». **�5:10

�Ayak yøkamaa – musaafýrcýlýýn nøþanøydø.



18
�Zerä Ayoz Yazø deer: «Baalama

öküzün aazønø, harman düüyärkän»
hem «Ýþçýyä yaraþêr kendý ödää».

19
�Kabaatlandørmak presvýterä kar-

þø kabletmä, olmayønca ýký-üç þaat.
20
�Kým ýlerý dooru günah yapêr,

onnarø takazala hepsýnýn önündä, ký
kalanø da korksun.

21
�Allahøn, Ýýsus Hrýstozun hem

seçýlmýþ angýllerýn önündä sený emýn-
neerým, ký pay tutmayarak hem kým-
seyýn üzünä bakmayarak bu sømar-
lamaklarø tamannayasøn.

22
�Ellerýný kýmseyýn üstünä tez

koyma, pay alma baþkalarøn günah-
larønda. Kendýný pak tut.

23
�Ýlerý dooru ýçmä salt su, ama ýç

býraz þarap senýn katønøn hem søk
hastaløklarøn beterýnä.

24
�Kýmý ýnsannarøn günahlarø açøk,

onnar öncä, daava olmadaan, býlýner.
Baþkalarøn günahlarø sora açølêr.

25
�Hep ölä ýý ýþlär dä açøk, onnar

da, aný dýýl açøk, yok nasøl saklø kalsøn.,56

Çøraklar hem çorbacølar

6
�Hepsý çøraklar, aný boyunduruk
altønda bulunêrlar, kendý çorba-

cølarøna düþer herbýr ýþ üzerä ýkram
versýnnär, ký Allahøn adø hem üüret-
mesý kötülenmesýn.

2
�Çøraklar, kýmýn çorbacølarø ýnancø,

aþaalamasønnar onnarø, çünkü kardaþ
deyný, ama taa çok baksønnar ýzmet
etmää onnara, çünkü kým faydalanêr
bu ýý ýzmetçýlýktän, onnar – sevgýlý
ýnancølar. Bunnarø üüret hem nasaat et.

Allahøn yolunda gýdýn
3
�Kým baþka türlü üüreder da ka-

yøl olmêêr býzým Saabý Ýýsus Hrýsto-
zun saa sözlerýnä hem Allahøn yakø-
þøklø, uygun üüretmesýnä,

4
�O býr þýþkýndýr da býþey býlmeer,

ama düþkündür yarøþmaa hem laf kav-
galarøna, neredän baþlêêr haseetlýk,
çekýþ, fena laflar hem kötü þüpelär,

5
�Boþuna dartøþmaklar bozuk fýkýrlý

ýnsannarda, angølarø kaybettýlär asløløø,
sanarak aný Allahøn yolu kazanç yolu-
dur. /Busoy ýnsannardan uzaklaþ./

6
�Asløda büük kazançtør Allahøn

yolunda gýtmää, þükür kalarak onun-
nan, neyýmýz var.

7
�Zerä býz býþey getýrmedýk bu

dünneyä, /bellý, aný/ yok nasøl býþey
buradan alaløm da.

8
�Eer varsa, ne ýyelým hem ne gýý-

yelým, bunnarlan kanaat kalêrøz.
9
�Ama kým zengýn olmaa özener,

o denemeyä düþer, býr arkannan tu-
tulêr hem çok ahmakçasøna hem za-
rarlø havezlerä kapølêr, aný ýnsanø te-
lef eder hem kayøplaa battørêr.

10
�Çünkü herbýr kötülüün kökü –

para sevgýsýdýr. Kým buna verýldý,
onnar ýnandan saptølar da kendýlerý-
nä çok zeet yaptølar.

11
�Ama sän, Allah adamø, kaç

bunnardan da ýzlä dooruluu, Allahøn
yolunu, ýnanø, sevgýlýý, dayanmayø,
yalpakløø.

12
�Ýnanda ýý savaþlan savaþ, bak

edenmää dýveç yaþamayø, angøsøna
sän çaarøldøn, açan ýý ýnanø çok þaat-
larøn önündä açøk kablettýn.

13
�Allahøn, Aný hepsýnä yaþamak

verer, hem Ýýsus Hrýstozun önündä,
Angøsø Pontýy Pýlatøn önündä þaatløk
ettý ýý ýnan ýçýn, sømarlêêrøm sana,

14
�bu sømarlamayø lekesýz hem ku-

sursuz, býzým Saabý Ýýsus Hrýstozun
gelmesýnädän koruyasøn,

15
�angøsønø vakødønda açacek mut-

lu hem býrýcýk Çorbacømøz, padýþah-
larøn Padýþahø hem saabýlerýn Saabýsý.
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16
�Salt Ondadør ölümsüzlük, An-

gøsø yaþêêr býr yaklaþmaz þafk ýçýn-
dä, kýmý hýç kýmsey görmedý hem
yok nasøl da görsün. Ona ýkram hem
zaabýtlýk dývecýnä! Amýn.

17
�Zengýnnerä bu ömürdä sømar-

la, aný hodullanmasønnar, umutlarø-
nø koymasønnar zengýnnää, aný ge-
lýp-geçer, ama /dýrý/ Allaha, Angøsø
verer býzä hepsýný taþkønnøktan, ký
sefalanaløm,

18
�ýýlýk yapsønnar, ýý ýþlärlän

zengýnnensýnnär, cömert hem baþ-

kalarlan paylaþmaa hazør olsun-
nar.

19
�Toplasønnar hazna kendýlerýnä,

aný saa býr temel olacek gelecek va-
køt ýçýn, ký edenäbýlsýnnär hakøna*
yaþamak.

20
�Ey, Týmofey, koru, ne sana ve-

rýlý, uzaklaþ allahsøz boþuna laflar-
dan hem «býlgý» ýçýn dartøþmaklar-
dan, ne yannøþ adlanêr.

21
�Kýmýlerý, deyýp, aný etýþtý bu

býlgýyä, saptølar ýnandan. Ýývergý ol-
sun sýzýnnän. /Amýn./
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2 Timothy

PAVLÝNÝN ÝKÝNCÝ KÝYADØ
TÝMOFEYÄ2 Týmofeyä ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Ýýsus Hrýstozun apos-
tolu Allahøn ýstemesýnä görä,

yollanøldøm nasaat edeyým yaþamak
ýçýn, aný adanmøþ Ýýsus Hrýstozda.

2
�Seläm yollêêrøm Týmofeyä, be-

ným sevgýlý uþaama: ýývergý, acøyan-
nøk, usluluk Allah Bobadan hem bý-
zým Saabý Ýýsus Hrýstozdan.

Ýý Haberä ýnanç ol
3
�Þükür ederým Allaha, Angøsøna

ýzmet ederým dedelerým gýbý pak üz-
län, durmamayca gecä-gündüz ana-
rak sený beným dualarømda.

4
�Zerä akløma getýrerým senýn göz

yaþlarønø, da özledým göreyým sený,
ký sevýnmelýklän dolayøm.

5
�Akløma getýrerým senýn yapøn-

madøk ýnanønø, aný baþtan vardø se-
nýn büük ananda, Loýdada, hem se-
nýn ananda, Evnýkada, da çok ýnanê-
røm, aný hep o ýnan sendä dä var.

6
�Onuþtan akløna getýrerým, alýflen-

dýräsýn Allahøn baaþøþønø, aný edendýn
ellerýmý koymamdan senýn üstünä.

7
�Zerä Allah verdý býzä dýýl kor-

kakløk duhu, ama kudret, sevgý hem
kendýný zapetmäk duhu.

8
�Onuþtan, utanma þaatløk etmää

býzým Saabý ýçýn hem utanma ben-
dän dä, aný kapana düþtüm Onun
ýçýn, ama benýmnän pay al zeetlen-
mektä Ýý Haber ýçýn Allahøn kuve-
dýnnän.

9
�O kurtardø býzý da çaardø, Kendý

ayoz halkø olaløm, dýýl býzým yaptøkla-
rømøza görä, ama Kendý kurulmuþuna
hem ýývergýsýnä görä, aný verýldý býzä
Ýýsus Hrýstozda baþtan dýveçlýktän,

10
�ama þýndý açøldø býzým Kurtarø-

cø Ýýsus Hrýstozun görünmesýnnän.
O bozdu ölümün kuvedýný da aydøn-
naa çøkardø yaþamayø hem ölümsüz-
lüü Ýý Haberlän,

11
�angøsø ýçýn bän koyuldum nasaat-

çø, apostol hem üüredýcý /mýlletlerä/.
12
�Bu beterä bän bölä zeetlenerým,

ama hýç utanmêêrøm, zerä býlerým,
Kýmä ýnandøm hem çok ýnanêrøm,
aný Onun var kuvedý o Günä kadar,
korusun onu, ne bana verýldý.

13
�Örnek olarak, tutun o saa söz-

lerdän, aný bendän ýþýttýn, ýnannan
hem sevgýylän, aný Ýýsus Hrýstozda.

14
�O ýý üüretmeklerý, ne verýldý sana,

koru AyozDuhlan,Kýmbýzdä yaþêêr.
15
�Sän býlersýn, aný hepsý Asýyada

olannar bendän atøldølar. Onnarøn
arasønda – Fýgel hem Ermogen.

16
�Saabý Onýsýforun evýnä acøyan-

nøk versýn, zerä o çok søra bený ýýlen-
dýrdý hem utanmadø beným sýncýrle-
rýmdän,

17
�ama Roma kasabasønda bulu-

narkan, büük çaløþmaklan aaradø be-
ný, bulunca.

18
�Saabý versýn ona, ký o Gündä

acøyannøk bulsun Saabýdän, zerä ne-
kadar o bana ýzmet ettý Efes kasaba-
sønda, sän çok ýý býlersýn.

2

Dayanmak zeetlerdä

2
�Ölä ký, oolum, kaavýlen hayør-
lan, aný Ýýsus Hrýstozda.

2
�Üüretmeklerý, ne ýþýttýn bendän

çok þaatlar önündä, ver ýnanç ýnsan-
narøn elýnä, angølarø becererlär baþ-
kalarønø da üüretmää.

3
�Dayanøcø ol zeetlerdä, nýcä Ýýsus

Hrýstozun býr ýý askerý.
4
�Hýç býr asker baalamaz kendýný

günnük yaþamanøn zaametlerýnnän,
çünkü kendýný bakêr beendýrsýn as-
kerlýk zaabýdýnä.

5
�Yarøþannar, søraya görä yarøþ-

marsaydølar, feneƒ kazanamazlar.
6
�Çýftçý, kým çaløþøp-ýþleer, lääzøm

alsøn ýlk payø berekettän.
7
�Ne söleerým, ýý anna; Saabý sana

herbýr ýþ üzerä akøl verecek.
8
�Unutma Ýýsus Hrýstozu, Davýdýn

senselesýndän, Angøsø ölüdän dýrýl-
dý, nýcä açøklanêr Ýý Haberdä, angøsø-
nø nasaat ederým.

9
�Onuþtan zeet çekerým, artøk sýn-

cýrlärlän baalayøm nýcä býr fena ya-
pøcø, ama Allahøn sözü sýncýrlän baa-
lanmaz.

10
�Bunun ýçýn hepsýnä dayanêrøm

seçýlmýþlär ýçýn, ký onnar da kurtul-
mak edensýnnär, aný Ýýsus Hrýstozda,
dýveç metýnnýklän.

11
�Aslødør bu söz: «Eer býz Onun-

nan öldüyseydýk, Onunnan da yaþa-
yacez.

12
�Eer dayanarsak, Onunnan býlä

da padýþahløk edecez. Eer Ondan
atølarsak, O da býzdän atølacek.

13
�Eer býz ýnanç olmarsak, O ýnanç

kalêr, zerä yok nasøl býþey yapsøn
Kendý tabeetýnä karþø».

14
�Bunnarø ýnancølarøn akløna getýr,

Allahøn önündä haberleyeräk, çe-

kýþmesýnnär laflar ýçýn, zerä bundan
fayda olmaz, ama kayøplaa götürer
onnarø, kým sesleer.

15
�Bak, da ol Allahøn önündä nýcä

denenmýþ ýþçý, angøsø yok nedän utan-
søn, dooru üüredýp asløløk sözünü.

16
�Ama uzaklan boþuna laflardan,

aný yaraþmêêr ayozlaa, zerä bölä la-
fedennär taa çok zeedeleyeceklär say-
gøsøzløø Allaha karþø.

17
�Onnarøn laflarø gangrena gýbý

daalacek. Butürlü bulunêr Ýmeney
hem Fýlet,

18
�angølarø asløløktan saptølar, de-

yýp, aný dýrýlmäk oldu. Bununnan
kýmýlerýn ýnanønø bozêrlar.

19
�Ama Allahøn temelý kaavý du-

rêr da bölä mühürlü: «Saabý tanøyêr
Kendýkýlerýný» hem «Uzaklaþsønnar
kötülüktän hepsý, kým çaarêr Saabý-
nýn adønø».

20
�Býr büük evdä var hertürlü kap-

lar, dýýl sade altøndan hem gümüþ-
tän, ama var aaçtan da, topraktan da.
Kýmýsý faydalanêr ýkramnø ýþlär ýçýn,
ama kýmýsý ýkramsøz ýþlär ýçýn.

21
�Ölä ký, kým ýkramsøz ýþlerdän

paklanacek, o ayozlanmøþ býr kap
olacek, ýkramnø ýþlerä uygun hem
Çorbacøya faydalø, hazør yapsøn her-
türlü ýý ýþlär.

22
�Gençlýk havezlerýndän kaç, da

ýzlä dooruluu, ýnanø, sevgýyý, uslu-
luu hepsýnnän, kým Saabýyý çaarêr
pak ürektän.

23
�Ahmakçasøna hem annamaksøz

yarøþmaklardan sakøn, býleräk, aný
onnardan debreþer kavga.

24
�Saabýnýn kulu düþmeer kavgacø

olsun, ama düþer yalpak olsun hep-
sýnnän, becersýn üüretmää hem sa-
burlu olsun, açan ona karþø kötülük
yapêrlar.
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25
�Yavaþløklan yola getýrsýn onna-

rø, kým karþø ona durêr. Allah beký
onnara kolayløk verecek, aný günah-
larøndan Ona dönsünnär da asløløø ta-
nøsønnar.

26
�Ozaman kendýlerýnä gelýp, çö-

züläbýlýrlär dýavolun arkanøndan,
zerä dýavola esýr düþmüþtülär, ký
yapsønnar onun kefýný.,23

Býtký günnär

3
�Býläsýn, aný býtký günnerdä zor
vakøtlar olacek.

2
�Zerä ýnsan olacek kendýný sevän,

parayø sevän, üünän, hodul, kötüleyýcý,
anayø-bobayø seslämeyän, þükürsüz,

3
�ayozluk hem sevgý nedýr býlme-

yän, uzlaþmayan, fýtleyýcý, zapsøz,
azgøn, ýýlýk duþmanø,

4
�hayøn, fýkýrsýz, þýþkýn, taa çok

sefa sevennär, nekadar Allahø.
5
�Kendýlerýný göstererlär sansøn Al-

lahøn yolunda, ama yolun kuvedýný
ýnkär ederlär. Butürlü ýnsannardan
uzak dur.

6
�Onnardan kýmýlerý evlerä soku-

lêr da sansøn esýr alêrlar zavallø karø-
larø, aný günahlan üklü hem türlü ha-
vezlärlän sürüklener,

7
�aný dayma üürenerlär, ama hýç býr-

zaman etýþämeerlär tanøsønnar asløløø.
8
�Nýcä Yannýs hem Yambrýs Moý-

seyä karþø kalktølar, hep ölä bunnar da
aslølaa karþø durêrlar. Onnar – bozuk
fýkýrlý, ýnan ýçýn ret edýlmýþ ýnsannar.

9
�Ama onnar çok ýlerlämeyecek-

lär, zerä onnarøn akølsøzløønø herkezý
açøk görecek, nýcä oldu Yannýsýn
hem Yambrýsýn akølsøzløø.

Týmofeyä býtký nasaatlar
10
�Ama sän yakøndan ýzledýn be-

ným üüretmemý, yaþamamø, neetle-

rimi, ýnanømø, saburluumu, sevgýmý,
dayanmamø,

11
�koolamaklarø hem zeetlerý, aný ba-

þømageldýAntýohýya, ÝkonýyahemLýs-
tra kasabalarønda. Ne koolamaklar ge-
çýrdým!AmahepsýndänSaabý kurtardø.

12
�Hepsý, kým ýsteer gýtmää Alla-

høn yolunda, ýnanarak Ýýsus Hrýsto-
za, onnar koolanmøþ olaceklar.

13
�Kötü ýnsannarhemþarlatannarkö-

tülüktä gýttýkçä ýlerleyeceklär, baþkala-
rønø aldadarak, kendýlerý dä aldanarak.

14
�Ama sän tutun o ýþlerdän, ne

üürendýn hem ne sana ýnandørøldø,
zerä býlersýn, kýmdän üürendýn.

15
�Sän Ayoz Yazølarø küçüklüün-

dän býlersýn. Onnar var nýcä aarýflet-
sýnnär sený, ký kurtulasøn ýnannan
Ýýsus Hrýstoza.

16
�Hepsý Ayoz Yazølar esýlmýþ Al-

lahtan hem faydalø, ký üüretsýnnär,
takazalasønnar, düzeltsýnnär, sønaþ-
tørsønnar dooru olmaa,

17
�ký Allahøn adamø olsun taman

hem hertürlü ýý ýþ yapmaa hazør.
,34

4
�Emýnneerým sený Allahøn hem
Saabý Ýýsus Hrýstozun önündä,

Angøsø daava kesecek dýrýlerä hem
ölülerä, zerä O, gelýp, padýþahløk
edecek.

2
�Allahøn sözünü haberlä, herza-

man çaløþ bu ýþtä, ýý vakøtta hem zor
vakøtta. Ýnandør, takazala, üreklen-
dýr, üürederäk bütün saburluklan.

3
�Zerä vakøt gelecek, açan saa

üüretmeklerä dayanamayaceklar,
ama yannarøna toplayaceklar üüre-
dýcýlerý kendý ýstedýklerýnä görä, ký
nazlandørsønnar onnarø.

4
�Kulaklarønø tøkayaceklar, ký ses-

lämesýnnär asløløø, yoldan saparak,
masallara davranaceklar.
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5
�Ama sän herbýr ýþ üzerä kuþku

ol, zeetlerä dayan, Ýý Haberý nasaat
et, ýzmetçýlýýný tamanna.

6
�Zerä þýndän sora beným kanøm dö-

külecek, nýcä þarap kurbanøn üstünä,
beným ýçýn geçýnmäk vakødø yaklaþtø.

7
�Ýý savaþta düüþtüm, yarøþø býtýr-

dým, ýnanø korudum.
8
�Þýndän sora bana hazør durêr

dooruluk feneƒý, aný Saabý, Dooru
Daavacø, o Gündä verecek bana, dýýl
sade bana, ama hepsýnä, kým özle-
mäklän bekleer Onun gelmesýný.

Pavlýnýn kendý ýstemeklerý
hem selämnerý

9
�Nekadar tez çaløþ bana gelmää.

10
�Zerä Dýmas bený braktø, çünkü

taa çok sevdý bu dünneyý da gýttý Sa-
lonýk kasabasøna. Krýskýs gýttý Gala-
týyaya, Týt – Dalmatýyaya.

11
�Salt býr Luka kaldø benýmnän.

Al Markø da getýr senýnnän, zerä o
bana yardømcø olar ýzmettä.

12
�Bän Týhýký yolladøm Efes kasa-

basøna.
13
�Açan gelecän, getýr yaamurluu,

aný braktøm Troada kasabasønda Kar-
pøn evýndä. Getýr kýyatlarø, ayørø, per-
gamentlerý*.

14
�Bakørcø Aleksandru çok fenaløk

bana yaptø. Saabý ödesýn onun ýþlerý-
nä görä!

15
�Sän dä sakøn ondan, zerä çok

karþø durdu býzým sözlerýmýzä.
16
�Ýlk korunmak lafømda kýmsey

beným tarafømda kalmadø, hepsý be-
ný braktø. Bunun ýçýn onnardan esap
sorulmasøn!

17
�Ama Saabý beným yanømdaydø,

O bený kaavýledý, ký nasaat ýþý taman-
nansøn beným aazømnan, da hepsý
mýlletlär onu ýþýtsýnnär. Bölä aslanøn
aazøndan kurtuldum.

18
�Saabý bený hertürlü kötülüktän

kurtaracek da Kendý Gökteký Padý-
þahløø ýçýn koruyacek. Ona metýnnýk
dýveçtän dývecä! Amýn.

19
�Seläm ver Prýskýllaya hem Aký-

laya hem Onýsýforun evdekýlerýnä.
20
�Erast kaldø Korýnf kasabasønda.

Trofýmý hasta braktøm Mýlit kasaba-
sønda.

21
�Çaløþ køþtan öncä bana gel-

mää. Seläm sana verer Evvul, Pu-
dens, Lýn, Klavdýya hem hepsý kar-
daþlar.

22
�Saabý /Ýýsus Hrýstos/ olsun se-

nýn duhunnan. Sýzýnnän ýývergý ol-
sun. /Amýn./
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Titus

PAVLÝNÝN KÝYADØ TÝTATýta ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Allahøn çøraa, Ýýsus
Hrýstozun apostolu, yollanølmø-

þøm, ký Allahtan seçýlmýþ olannar
ýnansønnar hem tanøsønnar asløløø, aný
tutunêr allahçøløktan

2
�hem temellý dýveç yaþamak umu-

du üstündä, angøsønø Allah, aný hýç
yalan sölämeer, adadø baþtan dýveç-
lýktän.

3
�O vakødønda açtø Kendý Sözünü

nasaatlan, aný bana ýnandørøldø býzým
KurtarøcøAllahøn sømarlamasønagörä.

4
�Seläm yollêêrøm sana, Týt, aný

beným hakøna oolum benýmnän býr
ýnanda. Ýývergý, /acøyannøk/ hem us-
luluk Allah Bobadan hem býzým Kur-
tarøcødan, /Saabý/ Ýýsus Hrýstozdan.

Ne düþer Týt yapsøn
Krýt adasønda

5
�Krýt adasønda braktøm sený maa-

suz, ký tertýpleyäsýn kalan ýþlerý hem
herbýr kasabada presvýterlerý koya-
søn, nýcä bän sana sømarladøm.

6
�Presvýter lääzøm olsun kabaat-

søz, býr karøylan evlý, uþaklarø ýnancø,
angølarønø yok nasøl kabaatlandørmaa
zapsøzløklan hem seslämemäklän.

7
�Zerä epýskop* düþer olsun ka-

baatsøz, nýcä býr ýzmetkär, aný kulla-
nêr Allahøn evýný. Olmasøn naalet,
küsücü, ýçkýcý, düüþçü, tamah.

8
�Olsun musaafýrcý, ýýlýkçý, esaplø,

dooru, allahçø hem kendýný kullanan.

9
�Tutunsun ýnan sözündän, ne

üürendý, becersýn klýseyý saa üüret-
mäklän gýrgýnnetmää hem karþø du-
rannarø azarlamaa.

10
�Zerä var çok ýnsan, kalkøntøcø,

boþuna lafedän hem yalancø, taa çok
kesýklý olannardan.

11
�Bunnarøn lääzøm aazlarønø ka-

pamaa. Onnar kýmý aylelerý heptän
bozêrlar, üüredýp, ne düþmeer üüret-
sýnnär ayøplø kazanç ýçýn.

12
�Onnardan býrý, kendý prorokla-

røndan býrý, bölä yazdø: «Krýt adasøn-
dan ýnsan herzaman yalancø, parala-
yøcø canavarlar, haylaz hoburlar».

13
�Bu laf dooru. Onuþtan keskýn

azarla onnarø, ký ýnanda saa dursunnar
14
�da seslämesýnnär ýudey masal-

larønø hem ýnsandan kurulu søralarø,
aný asløløktan atølêrlar.

15
�«Pak olannar ýçýn hepsý pak, ama

kýrlý olannara hem ýnansøzlara býþey
dýýl pak», – deerlär. Halýzdän, onna-
røn hem akøllarø, hem üzlerý kýrlý.

16
�Onnar deerlär, aný Allahø tanø-

yêrlar, ama kendý yaptøklarønnan Al-
lahø ýnkär ederlär, zerä onnar ýýrenç
hem kanørøk ýnsannar, býr dä ýý ýþä
yaramaz.,12

Üüret, ne yaraþêr

2
�Ama sän üüret, ne saa üüret-
meklerä yaraþêr.

2
�Sölä yaþlø adamnara ayøk, kendý-

ný dooru götürän, esaplø, saa ýnanda,
sevgýdä hem dayanmakta olsunnar.

*�1:7
�Epýskop – yada «güdücü».

3
�Hep ölä sölä yaþlø karølara gö-

türsünnär kendýlerýný, nýcä yaraþêr
Allahøn ayoz halkøna. Olmasønnar fýt-
leyýcý eký düþkün þaraba, ama üüret-
sýnnär ýýlýk yapmaa.

4
�Üüretsýnnär genç karølarø koca-

larønø hem uþaklarønø sevmää,
5
�olsunnar esaplø, pak, evcýman.

Ön versýnnär kocalarøna, ký Allahøn
sözü kötülänmesýn.

6
�Hep ölä genç adamnarø üüret,

esaplø olsunnar.
7
�Herbýr ýþ üzerä göster kendýný

örnek ýý ýþlär yaparak. Üüretmendä
pak ol, kendýný dooru götür, esaplø ol.

8
�Sölä saa laflar, angølarøna kým-

sey maana bulamar, ký býzä karþø
denkleþennär býþey fena söleyäme-
sýnnär da utanmøþ kalsønnar.

9
�Çøraklarø üüret, çorbacølarøna ön

versýnnär, herbýr ýþ üzerä kendýle-
rýný beendýrsýnnär da laf çevýrme-
sýnnär.

10
�Hørsøzløk yapmasønnar, ama

herzaman ýnanç adamnar olsunnar
hem herbýr ýþ üzerä Allahøn, býzým
Kurtarøcønøn, üüretmeklerýný mayøl
yapsønnar.

11
�Zerä gösterýldý Allahøn ýývergýsý,

aný getýrer kurtulmak hepsý ýnsana,
12
�üüreder býzý, allahsøzløktan hem

dünnä hamellerýndän brakølaløm, da
esaplø, dooru hem allahçø yaþayaløm
bu þýndýký vakøtta.

13
�Þýndý bekleerýz býzým mutluluk

umudu, býzým büük Allah hem Kur-
tarøcø Ýýsus Hrýstos þannøkta peyda-
lansøn.

14
�O verdý Kendýný býzým ýçýn kur-

ban olsun, ký kurtarsøn býzý hertürlü
zakonsuzluktan da, paklayøp, býr ayø-
rø ýnsan Kendýnä yapsøn, çaløþkan ýý
ýþlär yapmaa.

15
�Bunnarø annat, nasaat et hem

azarla herbýr zaabýtlýklän. Kýmsey
sený aþaalatmasøn.,23

Yap dooruluk

3
�Ýnancølara akløna getýr, kullanø-
cølara hem zaabýtlerä ön versýn-

när, onnarø seslesýnnär da herbýr ýý
ýþä hazør olsunnar.

2
�Kýmseyý kötülämesýnnär, kavga

yapmasønnar, ama herbýr ýþ üzerä
yavaþ hepsý ýnsannarlan olsunnar.

3
�Zerä býz kendýmýz da, vakødøn

býrýndä fýkýrsýz, seslämeyýcý hem þa-
þøktøk. Ýzmet edärdýk türlü hamelle-
rä hem keflerä. Yaþardøk kýnnýktä
hem køskançløkta. Hepsý býzdän, býz
dä býrý-býrýmýzdän azetmärdýk.

4
�Ama açan açøldø Allahøn, býzým

Kurtarøcønøn, ýýlýý hem ýnsana sevgýsý,
5
�O kurtardø býzý dýýl býzým dooru

yaptøklarømøz ýçýn, ama Kendý acøyan-
nøønnan. Zerä O yøkadø býzý, enýdän
duudurarak hem enýleyeräk Ayoz
Duhlan,

6
�Angøsønø zebýllýktän döktü býzým

üstümüzä Kurtarøcømøz Ýýsus Hrýs-
tozlan,

7
�ký býz Onun ýývergýsýnnän dooru

sayølaløm da, nýcä umutlanêrøz, mý-
rasçø dýveç yaþamakta olaløm.

8
�Aslødør bu söz, da bän ýsteerým,

aný sän bunnarø kaavýleyäsýn, ký on-
nar, kým Allaha ýnandø, baksønnar
kendýlerýný vermää ýý ýþlerä, zerä bun-
nar ýý hem faydalø adama.

9
�Ahmak çekýþlerdän hem sense-

lä dýzýnnerýndän, kavgalardan hem
denkleþmeklerdän Zakon ýçýn sän
sakøn. Zerä bunnar faydasøz hem bo-
þuna ýþ.

10
�Ýnsan bölennerdän, býr-ýký azar-

lamaktan sora, yøraklan.
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11
�Býl, aný onnar dooru yoldan sap-

tølar hem günah yapêrlar, da kendý-
kendýlerýnä daava ederlär.

Son selämnär
12
�Açan sana Artemayø yada Týhý-

ký yollayacam, alatla gelmää bana
Nýkopolýs kasabasøna, zerä orada,
düþündüm, køþlayøm.

13
�Advokat Zenayø hem Apollosu

yollayaceykan yola, çaløþ, ký onna-

røn býþey ýçýn lääzømnøklarø olma-
søn.

14
�Ko býzýmkýlär dä üürensýnnär

kendýlerýný vermää ýý ýþlerä da yar-
døm etmää zorlukta olannara, ký
meyvasøz kalmasønnar.

15
�Sana seläm yollêêr hepsý, kým

benýmnän býlä bulunêr. Selämnä
onnarø, kým ýnanda býzý sever. Sý-
zýnnän hepsýnýzlän ýývergý olsun.
/Amýn./

TÝTA 3 351
Philemon

PAVLÝNÝN KÝYADØ FÝLÝMONAFýlýmona ,1

Seläm

1
�Bän, Pavlý, Ýýsus Hrýstos ýçýn ka-
pancø, hem kardaþ Týmofey, se-

läm yollêêrøz sana, Fýlýmona, aný bý-
zým sevgýlý kafadarømøz ýþtä,

2
�køzkardaþ Apfýyaya, Arhýpä, aný

býzým kafadarømøz býr düüþtä, hem
senýn evdeký klýsenä.

3
�Ýývergý sýzä hem usluluk býzým

Allah Bobadan hem Saabý Ýýsus Hrýs-
tozdan.

Þükür hem dua
4
�Þükür ederým beným Allahøma,

herzaman sený anarak beným duala-
rømda,

5
�zerä ýþýttým, nýcä ýnandøn Saabý

Ýýsusa hem nýcä seversýn Allahøn
hepsý ayoz halkønø.

6
�Dua ederým, ký sän çaløþkan ola-

søn haberlemektä senýn ýnanønø, çün-
kü tanøyêrsøn herbýr ýýlýý, angøsønø
kablettýk Ýýsus Hrýstozdan.

7
�Zerä býz pek sevýndýk hem ürek-

lendýk senýn sevgýn ýçýn, zerä senýn-
nän, kardaþøm, hoþlandø ayozlarøn
üreklerý.

Pavlýnýn yalvarmasø
Onýsým ýçýn

8
�Makar ký Hrýstozda var køyøþ-

makløøm, sana sømarlayøm, ký yapa-
søn, ne lääzøm,

9
�sayêrøm, taa ýslää yalvarayøm sa-

na sevgýylän. Zerä yalvaran dýýl baþ-

kasø, ama bän, ýhtär Pavlý, aný þýndý
Ýýsus Hrýstos ýçýn kapancø.

10
�Yalvarêrøm sana beným uþaam

ýçýn, Onýsým* ýçýn, angøsønø duudur-
dum, bulunarak baalø sýncýrlärlän.

11
�Býr vakøt o sana yaramardø, ama

þýndý yarar hem sana, hem bana.
12
�Onu, kým beným ürääm, sana

geerý yollêêrøm.
13
�Bän ýstedým onu yanømda tuta-

yøm, ký senýn erýnä ýzmet etsýn bana
bu sýncýrlerdä, neylän baaløyøm Ýý
Haber ýçýn.

14
�Ama ýzýn olmayønca sendän, ýs-

tämedým bunu yapmaa. Ýstedým, ýýlýk
yapasøn dýýl zorlanmøþ, ama ýý ýste-
dýýndän.

15
�Zerä olabýlýr, aný o býr parça va-

køda ayørøldø sendän, ký geerý onu
alasøn herzamana,

16
�dýýl nýcä býr çøraa, ama taa üstün

çøraktan, olsun nýcä býr sevgýlý kar-
daþ, çok beným ýçýn, ama taa çok se-
nýn ýçýn, nýcä býr ýnsan, hep ölä nýcä
býr ýnancø Saabýdä.

17
�Eer sän bený paydaþ sayarsay-

døn, kablet onu, nýcä bený.
18
�Eer sený býþeylän gücendýrdýy-

sä eký borçluysa sana, koy onnarø
beným üstümä.

19
�Bän, Pavlý, yazdøm kendý elým-

nän: kendým ödeyecäm. Demeerým,
aný sän kendýn dä bana borçluysun.

20
�Hakøna, kardaþøm, ver bana ko-

layløk Saabýdä sendän faydalanayøm,
hoþlandør beným üreemý Hrýstozda.

*�1:10
�Onýsým adøn annamasø «faydalø, yarar».



21
�Yazdøm sana, çok ýnanarak,

aný sän sesleyecän, da býlerým, aný
yapacan taa çok, nekadar bän ýstee-
rým.

22
�Hep ölä hazørla býr er bana, ka-

layøm sendä, zerä umutlanêrøm, sý-
zýn dualarønøzlan, çøkøp kapandan,
geleyým sýzä.

Son selämnär
23
�Seläm yollêêr sana Epafras, aný

kapancøbenýmnänbýlä ÝýsusHrýstos ýçýn,
24
�Mark, Arýstarh, Dýmas, Luka,

beným kafadarlarøm.
25
�BýzýmSaabý ÝýsusHrýstozdan ýýver-

gý sýzýn duhunuzlan olsun. /Amýn./

FÝLÝMONA 1 353
Hebrews

KÝYAT ÇØFØTLARAÇøføtlara ,1

Ool angýllerdän üstün

1
�Eveldän Allah çok søra hem çok
türlü söledý proroklarøn aazøn-

nan býzým dedelerä.
2
�Ama bu býtký günnerdä lafettý

býzä Kendý Oolunnan, Angøsønø koy-
du mýrasçø hepsýnä hem Angøsønnan
dünneyý yarattø.

3
�Ool Allahøn metýnnýýn aydønnøø

hem Onun varløøn görümü da hep-
sýný tutêr Kendý kudretlý sözünnän.
O, paklayøp býzým günahlarø, oturdu
üüseklerdä, büük Olanøn saa tara-
fønda.

4
�O oldu okadar taa üstün angýl-

lerdän, nekadar onnardan taa käämýl
ad kendýnä edendý.

5
�Zerä nezamansa Allah angýllerýn

býrýsýnä dedý: «Sän Beným Oolum-
sun, büün Senýn Boban oldum», eký:
«Bän Boba Ona olacam, O da Ool
Bana olacek»?

6
�Hep ölä, Kendý ýlk duumuþunu

dünneyä getýrýrkän, deer: «Allahøn
hepsý angýllerý Ona baþ ýýltsýnnär».

7
�Angýllär ýçýn deer: «Bäným O,

Kým döndürer angýllerýný lüzgerä
hem ýzmetkerlerýný ateþ yalønøna».

8
�Ama Oolu ýçýn deer: «Ey, Allah,

Senýn çorbacøløk skemnän dýveçtýr
hem padýþahløk bastonun dooruluk
bastonudur.

9
�Dooruluu sevdýn, ama zakon-

suzluktan azetmedýn, onuþtan Al-
lah, Senýn Allahøn, Sený yaaladø se-
výnç yaayønnan taa çok Senýn dost-
larøndan».

10
�Da deer: «Ey, Saabý, Sän baþ-

tan erý kurdun, göklär dä Senýn elle-
rýnýn yaptøklarø.

11
�Onnar kaybeleceklär, salt Sän

kalêrsøn. Hepsý ruba gýbý eskýyecek.
12
�Onnarø køvradacan, nýcä býr yaa-

murluk, da ruba gýbý dýýþtýrýleceklär.
Ama Sän kalêrsøn hep ölä, Senýn yøl-
larøn – býtkýsýz».

13
�Nezaman hem angø angýlä Al-

lah dedý: «Otur saa tarafømda, Bän
koyunca Senýn duþmannarønø ayak-
larøn altøna».

14
�Dýýl mý onnar hepsý ýzmetkär

duhlarø, yollanmøþ yardøm etsýn-
när onnara, kým kurtulmak ede-
necek?,12

Esap aløn kurtulmak haberýný

2
�Onuþtan lääzøm taa çok esap
alaløm sözlerý, ne ýþýderýz, ký

bunnardan býrtürlü sürüklenýp, yø-
raklanmayaløm.

2
�Zerä angýllärlän sölenmýþ hepsý

sözlär aslø çøktø, da herkezý, kaç kerä
sørayø basøp, zakonsuzluk ettý, uy-
gun ceza kablettý.

3
�Ozaman nesoy olur býz cezadan

kurtulaløm, eer kasavetsýz olarsay-
døk bukadar þannø kurtulmaya, angø-
sønø baþtan Saabý annattø, da ýþýden-
när gösterdýlär býzä, aný aslø.

4
�Allah da doorukladø onnarøn

sözlerýný meraklø nøþannarlan hem
þaþmaklø ýþlärlän, hertürlü kudret-
lý yaptøklarlan hem baaþøþlarlan, ne
payettý Ayoz Duh Kendý ýstedýýnä
görä.



Ýýsus ýnancølara benzär oldu
5
�Angýllerýn zapøna verýlmedý ge-

lecek dünnä, angøsø ýçýn þýndý lafe-
derýz.

6
�Ama býrkýmsey nezamansa, bu-

nu dooruklayøp, dedý: «Nedýr adam,
aný Sän aklønda tutêrsøn onu, hem
kýmdýr ýnsan oolu, aný Sän onu dola-
þêrsøn?

7
�Sän onu angýllerdän býraz taa

aþaa koydun. Metýnnýklän hem ýk-
ramnan donattøn onu /da Kendý elle-
rýnýn ýþlerý üstünä koydun/.

8
�Hepsýný, onun zapøna verýp, ayak-

larø altøna koydun». Hepsýný onun
zapøna verýp, Allah brakmadø býþey
verýlmedýk onun zapøna. Ama þýndý
taa görmeerýz, aný hepsý verýlý onun
zapøna.

9
�Ama görerýz Onu, Kým angýller-

dän býraz taa aþaa koyuldu – Ýýsusu,
Angøsø, ölüm zeetlerýný çekeräk, me-
týnnýklän hem ýkramnan donadøldø,
ký Allahøn hayørønnan ölümdän dat-
søn herkez ýçýn.

10
�Zerä düþärdý, ký O, Kýmýn ýçýn

hepsý oldu hem Kýmýn kuvedýnnän
hepsý var, getýrýp çok ool metýnnää,
zeetlärlän taman yapsøn onnarøn
kurtulmak Öncüsünü.

11
�Zerä ayozlayan Ýýsus hem ayoz-

lanmak yolunda olannar – hepsý býr
Bobadandør. Onuþtan Ýýsus utanmêêr
onnara desýn «kardaþ»,

12
�zerä deer: «Haberleyecäm Se-

nýn adønø Beným kardaþlarøma, hal-
køn arasønda metýnnýk Sana çala-
cam».

13
�Hep ölä deer: «Umudumu Ona

koyacam» hem taa: «Tä, Bän hem
uþaklarøm, angølarønø verdý Allah
bana».

14
�Ölä ký, nýcä uþaklar pay alêrlar

kandan hem ettän, hep ölä O da pay
aldø kandan hem ettän, ký ölümnän
telef etsýn onu, kýmdä var ölümün
kuvedý, angøsø dýavol,

15
�da boþandørsøn onnarø, kým ölüm

korkusundan bütün yaþamaklarønda
çørakløkta bulundu.

16
�Þüpesýz, O gelmeer angýllerä

yardøma, ama Avraamøn senselesýnä.
17
�Onuþtan O lääzømdø herbýr ýþ

üzerä benzesýn kardaþlarøna, ký ola-
býlsýn Allahøn ýzmetýndä býr ýnanç
hem acøyan Baþ popaz da uslandør-
søn Allahøn üfkesýný ýnsanøn günah-
larø ýçýn.

18
�Zerä Kendý acø çektý denen-

mektä, onuþtan O yardøm edäbýlýr
denenmektä olannara.,23

Ýýsus hem Moýsey

3
�Ölä ký, ayoz kardaþlarøm, sýz,
aný býzýmnän býlä gökä çaarøldø-

nøz, çevýrýn bakøþønøzø Apostola hem
Baþ popaza, Angøsønø þaatløk ederýz
ýnanda, Ýýsusa.

2
�Ýýsus, nýcä dä Moýsey, bütün Al-

lahøn evýndä ýnançtø Allaha, Kým
koydu Onu bu ýzmetçýlää.

3
�Onuþtan Allah uygun buldu, aný

Ýýsusa taa büük metýnnýk verýlsýn,
nekadar Moýseyä, ölä nýcä evý yapan
taa çok hatørlanêr, nekadar ev.

4
�Zerä herbýr ev yapølø býrkýmsey-

dän, ama hepsýný yapan – Allahtør.
5
�Hakøna, aný Moýsey «ýnançtø bü-

tün Allahøn evýndä», nýcä ýzmetkär,
þaatløk etsýn deyný o ýþlär ýçýn, ne so-
ra haberleneceydý.

6
�Ama Hrýstos, nýcä Ool, ýnançtø

Allaha Kendý evýndä. Onun evý – býz,
eer køyøþmaklan /býtkýyädän/ koru-
yarsak umudu, neylän üünerýz.
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Ýnansøzlaa düþmektän korunun
7
�Onuþtan, nýcä Ayoz Duh deer:

«Büün, eer ýþýdýrsenýz Allahøn sesýný,
8
�ýnatlaþtørmayøn üreklerýnýzý, ben-

zämeyýn dedelerýnýzä, angølarø, baþ
kaldørøp, denedýlär Onu çol erdä.

9
�Orada denedýlär Bený, baktølar an-

namaa asløsønø Beným ýçýn, makar ký
gördülär Beným yaptøklarømø kørk yøl.

10
�Onuþtan o boy ýnsan darsøttø

Bený, da bu beterä dedým: „Onnar
herzaman þaþøk üreklý adamnar, Be-
ným yollarømø tanømadølar.

11
�Onuþtan Bän üfkeylän emýn et-

tým, aný onnar gýrmeyeceklär Beným
raatløøma“».

12
�Kardaþlar, bakøn, olmasøn sýz-

dän býrýsýndä fena hem ýnansøz býr
ürek, angøsø atølêr dýrý Allahtan.

13
�Üreklendýrýn býrý-býrýnýzý her

gün, okadar vakøt, nekadar dener
«Büün», ký býrýnýz býlä ýnatlaþtørma-
søn üreený, aldanarak günahlan.

14
�Çünkü olêrøz paycø Hrýstozlan

býlä, eer baþtan býtkýyädän umudun
temelýný kaavý tutarsak.

15
�Nýcä öncä dedýk: «Büün, eer

ýþýdýrsenýz Allahøn sesýný, ýnatlaþtør-
mayøn üreklerýnýzý dedelerýnýz gýbý,
açan baþ kaldørdølar».

16
�Zerä kýmdýr onnar, kým ýþýttýk-

tän sora baþ kaldørdø? Dýýl mý hepsý
onnar, kým Moýseyýn yardømønnan
Møsørdan çøktølar?

17
�Kýmdý onnar, kým Onu kørk yøl

darsøttø? Dýýl mý onnar, aný günaha
gýrdýlär da ölüp-düþtülär çol erdä?

18
�Kýmýn ýçýn O emýn ettý, aný gýr-

meyeceklär Onun raatløøna? Dýýl mý
onnar ýçýn, angølarø seslämedýlär?

19
�Ölä ký, görerýz, aný onnar gýrä-

medýlär ýnansøzløk beterýnä.

,34

Raatløk, aný Allah ýsteer
versýn ýnsana

4
�Allahøn adamasø taa uzanêr,
ký gýräbýlelým Onun raatløøna.

Onuþtan, sakønaløm, ký býrkýmsey
sýzdän býrtürlü bu raatlaa etýþmesýn.

2
�Zerä býzä dä verýldý ýý haber, ný-

cä dä onnara, ama onnara fayda ol-
madø sözlerdän, aný ýþýttýlär, zerä
kabletmedýlär ýnannan.

3
�Ama býz ýnancølar bu raatlaa gýre-

rýz, nýcä O dedý: «Bän üfkeylän emýn
ettým, aný onnar gýrmeyeceklär Be-
ným raatløøma», makar ký Onun ýþlerý
tamannanmøþtø dünnä kurulmasøndan.

4
�Zerä býr erdä edýncý gün ýçýn bö-

lä dedý: «Dýnnendý Allah edýncý gü-
nü hepsý Kendý ýþlerýndän».

5
�Da bunun ýçýn genä deer: «Onnar

gýrmeyeceklär Beným raatløøma».
6
�Ölä ký kýmýsý kaldø, gýrsýnnär bu

raatlaa, ama kýmä öncä ýý haber ve-
rýldýydý, onnar gýrmedýlär sesläme-
mäk beterýnä.

7
�Onuþtan O enýdän kurêr býr gün,

angøsø «büün», açan Davýdýn aazøn-
nan lafeder çok vakøttan sora, nýcä
öncä dendý: «Büün, eer ýþýdärsenýz
Allahøn sesýný, ýnatlaþtørmayøn ürek-
lerýnýzý».

8
�Eer Yosua vereydý onnara raat-

løk, Allah taa sora lafetmeyeceydý
býr baþka gün ýçýn.

9
�Onuþtan kalêr taa býr vakøt, açan

Allahøn ýnsanø dýnnenecek.
10
�Zerä o, kým gýrer Allahøn raat-

løøna, o kendý dä dýnnener kendý ýþle-
rýndän, nýcä Allah ta dýnnendý Kendý
ýþlerýndän.

11
�Onuþtan çaløþaløm bu raatlaa gýr-

mää, da kýmsey olmasøn seslämeyýcý
onnar gýbý.
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12
�Zerä Allahøn sözü dýrý, ýþleyän

hem ýkýüzlü køløçtan taa keskýn. O
etýþer orayø, neredä can hem duh,
eklär hem ýmýk býrý-býrýndän ayørø-
lêr, da daava eder ürään düþünmek-
lerýný hem neetlerýný.

13
�Yaradølmøþlardan hýç kýmsey

Allahtan saklanamaz. Onun gözlerý-
nýn önündä hepsý ayøn-açøk. Ona býz
cuvap verecez.

Ýýsus – Baþ popazømøz
14
�Ölä ký, çünkü býzdä var býr þan-

nø Baþ popaz, aný geçtý göklerdän,
Ýýsus, Allahøn Oolu, kaavý tutunaløm
ýnandan, angøsønø þaatløk ederýz.

15
�Býzdä var ölä býr Baþ popaz, An-

gøsø yoknasøl acømasønbýzý zayøfløklarø-
møzda, zerä O denenmýþ oldu herbýr ýþ
üzerä býzým gýbý, salt günah yapmadø.

16
�Onuþtan køyøþmaklan Allahøn ha-

yørlø çorbacøløk skemnesýnä yaklaþa-
løm, ký kabledelým acøyannøk hem ha-
yør, yardømbulaløm lääzømnøklø vakøtta.

,45

5
�Herbýr baþ popaz, aný ýnsandan
seçýlý, koyulêr, Allaha ýzmet et-

sýn ýnsanøn hatørø ýçýn, baaþøþ hem
kurban günahlar ýçýn getýrsýn.

2
�O yalpak olabýlýr býlgýsýz hem

þaþørøk olannarlan, çünkü kendýsý dä
var sarølø yufkaløklan.

3
�Onuþtan düþer nýcä ýnsan ýçýn,

hep ölä kendýsý ýçýn dä kurban getýr-
sýn, ký günahlarø afedýlsýn.

4
�Kýmsey kendýlýýndän alamêêr bu

ýkramø, eer Allahtan çaarølmøþ ol-
marsa, nýcä Aron.

5
�Hep ölä Hrýstos da, Baþ popaz

olsun deyný, Kendý almadø bu ýkra-
mø, ama bu ýkramø verdý O, Kým de-

dý Ona: «Sän Beným Oolum, büün
Senýn Boban oldum».

6
�Nýcä baþka erdä O deer: «Sän

dývecýnä popazsøn Melkýsedek gýbý».
7
�Hrýstos, tencä yaþamasønda, dua

ettý. Yaþlar gözlerýndä büük seslän
yalvardø Allaha, Angøsø Onu ölüm-
dän kurtarabýlýr. Onun allahçøløø ýçýn
Allah Onu ýþýttý.

8
�Bakmayarak, aný Kendý Ool,

zeetlärlän sønaþtø Allahø seslemää.
9
�Kendý taman olarak, dýveç kur-

tulmak søzøntøsø oldu hepsý ýçýn, kým
Onu sesleer.

10
�Zerä O koyuldu Allahtan Baþ

popaz, Melkýsedek gýbý.

Ýlerleyýn ýnanda
11
�Melkýsedek ýçýn var çok ne la-

fetmää, ama zordur annatmaa, çün-
kü sýz þýndý aar ýþýdennär oldunuz.

12
�Zerä çoktan lääzømdø olasønøz

üüredýcý, ama þýndý enýdän lääzøm
sýzý üüretmää baþlankø üüretmekle-
rä Allahøn sözündän. Sýzä lääzøm
süt, ama dýýl çetýn ýmeklär.

13
�Herkez, kým süt ýçer, dýýl søna-

þøk Allahøn dooruluk sözünä, çünkü
o býr evlattør.

14
�Çetýn ýmeklär – olgun adamnar

ýçýn, onnarøn duygularø sønaþøk hem alø-
þøk tanøsønnar, nedýr ýý hemnedýr kötü.

,56

6
�Onuþtan, brakøp Hrýstozun baþ-
lankø üüretmeklerýný, tamannaa

dooru ýlerleyelým. Enýdän temelý koy-
mayaløm: dönmäk ölü ýþlerdän, ýnan-
mak Allaha,

2
�üürenmäk vaatýzlýk* ýçýn, el koy-

mak ýçýn, ölülerýn dýrýlmesý ýçýn hem
dýveç daava ýçýn.
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*�6:2
�Vaatýzlýk – urumca «vaatýzlýklär».

3
�Ýlerleyelým! Bunu yapacez, eer

Allah ýzýn edärsä.
4
�Zerä kým býr søra aydønnadøldø,

dattø göktän gelän baaþøþlardan, ol-
du paycø Ayoz Duhlan

5
�da dattø Allahøn ýý sözündän hem

gelecek zamanøn kuvetlerýndän,
6
�ama hep okadar düþtü ýnansøzlaa,

onnarø yok nasøl enýdän döndürmää
Allaha günahlarøndan, zerä kendýle-
rýndä enýdän stavroza gererlär Alla-
høn Oolunu da gülmää alêrlar Onu
aalemýn önündä.

7
�Zerä Allahtan ýýsözlener o er,

angøsø çok søra yøslanêr yaamur su-
yunnan, aný yaayêr onun üstünä da
eþýllýk büüder, fayda getýreräk onna-
ra, kým topraa ýþledý.

8
�Ama eer bu er büüdärseydý çalø

hemgürlük,obýþeyäyaramaz,yakøndør
betvalanmaa.Obýtkýdäyakølêr ateþtä.

9
�Makar ký bölä lafederýz, sevgýlý

kardaþlar, hep okadar býz çok ýnanê-
røz, aný sýz taa ýý halda bulunêrsønøz
da ýlerý dooru kurtulmuþ olacenøz.

10
�Zerä Allah doorudur, O unut-

mêêr sýzýn savaþmanøzø hem sevgý-
nýzý, aný gösterdýnýz Onun adø ýçýn.
Sýz yardøm ettýnýz hem taa yardøm
edersýnýz Allahøn ayoz halkøna.

11
�Ýsteerýz, aný herkezýnýz býtkýyä-

dän göstersýn hep bu çaløþmayø, ký
bütün umudunuz olsun.

12
�Ýstämeerýz, haylaz olasønøz, ama

ýsteerýz benzeyäsýnýz onnara, kým
ýnannan hem dayanmaklan edener-
lär adamaklarø.

Allahøn adamasø
13
�Allah, Avraama adamak verýr-

kän, çünkü yoktu baþka taa büük, ký-
mýnnän emýn etsýn, emýn ettý Kendý-
Kendýnnän

14
�da dedý: «Dooru, aný taþkønnøk-

tan ýýsözleyecäm hem zeedeleyecäm
sený».

15
�Býtkýdä Avraam dayanmaklan

kablettý, ne adandø.
16
�Dooru, aný ýnsannar, ký laflarønø

ýnandørsønnar deyný, emýn ederlär
taa büük býrkýmseylän, da bununnan
býtýrýler herbýr kavga.

17
�Hep ölä Allah da, ýsteyeräk taa

açøk göstersýn, aný Onun neetý yok
nasøl dýýþýlsýn, kaavýledý adamasønø
emýnnän,

18
�ký bu ýký dýýþýlmeyän ýþlän, ada-

maklan hem emýnnän, neylän Allah
yok nasøl aldatsøn, büük køyøþmak
edenelým. Býz Allahta saklandøk,
ký tutunabýlelým önümüzä koyulu
umuttan.

19
�Bu umudumuz kaavý hem çe-

týn, nýcä býr gemý demýrý, aný koru-
yêr canømøzø, Ayoz býnanøn ýçyankø
perdenýn öbür taraføna etýþer,

20
�nereyý Ýýsus öncä gýrdý býzým

ýçýn, olarak dývecýnä Baþ popaz,
Melkýsedek gýbý.,67

Popaz Melkýsedek

7
�Melkýsedek, Salýmýn padýþahø,
En üüsek Allahøn popazø, odur,

kým karþø ettý da ýýsözledý Avraamø,
açan o geerý dönärdý, padýþahlarø en-
semektän sora.

2
�Avraam ona onuncu payønø ver-

dý hepsýndän. Melkýsedek ýlkýn ken-
dý adø annamasøna görä «dooruluk
padýþahø», sora «Salým padýþahø» –
annamasø usluluk padýþahø.

3
�O bobasøz-anasøzdør, kýyatta gös-

terýlmeer onun senselesý. Yok ne
yaþlar baþlantøsø, ne dä yaþamanøn
býtkýsý. O Allahøn Oolu gýbý kalêr
popaz herzamana.
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4
�Görersýnýz mý, nekadar üstün o?

Artøk dädumuz Avraam da ona ver-
dý onuncu payønø cenk gelýrýndän.

5
�Zakona görä, Levýy oollarøndan

onnar, kým popazløkta ýzmet eder,
alêrlar onuncu payønø ýnsandan, baþ-
ka laflan, kendý kardaþlarøndan, ma-
kar ký bunnar da hep Avraamdan
duuma.

6
�Ama Melkýsedek, aný dýýl Levýy

oollarønøn senselesýndän, aldø Av-
raamdan onuncu payønø da ýýsözle-
dý onu, kýmä verýlýydý Allahøn ada-
maklarø.

7
�Lafsøz býlýner, aný küçüünü ýýsöz-

leer büük olan.
8
�Levýylý popazløk kurulmasøna

görä onuncu payønø alêr ölümnü ýn-
sannar, ama Melkýsedek popazløøna
görä alêr o, kýmýn ýçýn þaatløk edýler,
aný yaþêêr.

9
�Çøkêr, eer bu laf dooruysa, aný

Avraam verýp onuncu payønø, kendý
Levýy dä verdý, angøsø þýndý ýnsanøn
gelýrýndän onuncu payønø alêr.

10
�Zerä Levýy dedesýnýn güüde-

sýndeydý, açan Melkýsedek Avraamø
karþø ettý.

Ený popazløk
11
�Ýnsan kablettý Ayoz Zakonu le-

výylý popazløk sørasøna görä. Ama eer
etýþäbýleydýlär tamannaa o popaz-
larlan, ne lääzømnøk olaceydø enýdän
lafetmää baþka býr popazøn gelmesý
ýçýn, angøsø Melkýsedek gýbý, ama
dýýl Aron gýbý?

12
�Popazløk sørasø dýýþýlmesýndä

düþer zakon da dýýþýlsýn.
13
�Asløsø O, Kýmýn ýçýn lafedýler

burada, çekýlärdý baþka býr tamøzløk-
tan, angøsøndan kýmsey ýzmet etme-
dý kurbannøkta.

14
�Zerä bellý, aný býzým Saabý duu-

du Ýudanøn tamøzløøndan, angøsø ýçýn
Moýsey býþey sölämedý popazløk ýçýn.

15
�Hem bu taa açøk olêr, açan gö-

rerýz, aný Melkýsedek gýbý kalktø býr
baþka popaz,

16
�Angøsø oldu popaz dýýl býr sen-

selä zakonuna görä, ama býr yaþa-
manøn kuvedýnä görä, angøsø hýç býr
søra býlä yok edýlmäz.

17
�Zerä Onun ýçýn þaatløk edýler:

«Sän dývecýnä popazsøn Melkýsedek
gýbý».

18
�Ölä ký baþtan verýlý sømarlamak

dýýþtýrýldý, çünkü kuvetsýz hem fay-
dasøz oldu.

19
�Zerä Zakon býþey yapamadø ta-

man. Onun erýnä verýldý taa ýý umut,
angøsønnan býz yaklaþêrøz Allaha.

20
�Bu da olmadø emýnsýz.

21
�Levýylýlär emýnsýz popaz oldu-

lar, ama Ýýsus popaz oldu Allahøn
emýnýnnän, Angøsø dedý Ona: «Emýn
ettý Saabý da atølmayacek: Sän dýve-
cýnä popazsøn Melkýsedek gýbý».

22
�Bununnan Ýýsus taa ýý býr baa-

lantønøn garantýyasø oldu.
23
�Bundan kaarä, popaz çok vardø,

zerä ölüm beterýnä yoktu nasøl olsun
salt býr popaz.

24
�Ama Ýýsus, çünkü dývecýnä ya-

þêêr, Onun popazløø baþkasøna geç-
mäz.

25
�Onuþtan O heptän kurtarabýlýr

onnarø, kým Onun aracøløønnan Alla-
ha yaklaþêr, zerä O herzaman ya-
þêêr da aracøløk eder onnar ýçýn.

Ený baalantønøn Baþ popazø
26
�Butürlü Baþ popaz býzä lääzøm.

O ayoz, kabaatsøz, lekesýz, günah-
kerlerdän ayørøk hem hepsý gökler-
dän taa üüsek koyulu.
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27
�Onun yok lääzømnøø, nýcä öbür

baþ popazlarøn, getýrsýn kurban ken-
dý günahlarø ýçýn, sora ýnsanøn gü-
nahlarø ýçýn. O býr søra herzaman ýçýn
Kendýný kurban getýrdý.

28
�Zerä Zakon koyêr baþ popaz o

adamnarø, angølarø yufka, ama emýn,
aný yapøldø Zakondan sora, koydu
Oolu, Angøsø taman oldu dývecýnä.

,78

8
�Söledýklerýmýzýn özü budur: býz-
dä var ölä býr Baþ popaz, Angøsø

göklerdä oturdu büük Allahøn çor-
bacøløk skemnesýnýn saa tarafønda.

2
�O ýzmetçýdýr Ayoz erdä, hakøna

Buluþmak Çadørønda, aný kurulu Ken-
dýndän Saabýdän, ama dýýl ýnsandan.

3
�Herbýr baþ popaz søralø, ký getýr-

sýn baaþøþ hem kurban. Onuþtan lää-
zøm oldu, ký bu Baþ popaz da getýr-
sýn kurban.

4
�Eer O kalaydø bu erdä, olmaya-

ceydø popaz, zerä var baþka popaz-
lar, aný Zakona görä baaþøþ getýrerlär.

5
�Onnar ýzmet ederlär göktekýle-

rýn benzemesýnä hem gölgesýnä, ný-
cä Allah söledý Moýseyä, açan yapa-
ceydø Buluþmak Çadørønø: «Bak da
yap hepsýný örnää görä, ne gösterýldý
sana bayør üstündä».

6
�Ama þýndý Hrýstos edendý oka-

dar taa üstün ýzmetçýlýk, nekadar
taa üstün baalantønøn aracøsø oldu,
zerä bu baalantø kurulu taa ýý ada-
maklarlan.

7
�Eer ýlk baalantø kusursuz olay-

dø, lääzømnøk duyulmayaceydø baþ-
ka baalantøya.

8
�Ama Allah, ýlk baalantøda, maa-

na bularak onnara, deer: «Tä, geler
günnär, deer Saabý, açan býr ený baa-
lantø yapacam Ýzraýlýn hem Ýudanøn
mýlletýnnän.

9
�Dýýl ölä býr baalantø, nýcä yaptøm

onnarøn bobalarønnan, açan, ellerýn-
dän tutup, çøkardøm onnarø Møsørdan,
zerä onnar Beným baalantøma ýnanç
kalmadølar, onuþtan Bän dä kasavet-
sýz oldum onnar ýçýn, deer Saabý.

10
�Tä, budur baalantø, ne Ýzraýl

mýlletýnnän yapêrøm o günnerdän
sora, deer Saabý: Beným zakonnarø-
mø onnarøn fýkýrlerýnä koyacam hem
üreklerýnä yazacam. Bän onnarøn
Allahø olacam, onnar da Beným hal-
køm olaceklar.

11
�Kýmsey üüretmeyecek yakøn

olanønø hem kendý kardaþønø, deyýp:
„Saabýyý tanø“, zerä küçük-büük,
hepsý Bený tanøyacek.

12
�Zerä onnarøn zakonsuzluklarønø

afedecäm hem günahlarønø taa aklø-
ma getýrmeyecäm».

13
�Deyýp «ený», gösterdý, aný ýl-

kýnkýsý eskýydý, ama ne eský hem
çoktankø, o yakøn sonuna.,89

Erdeký Ayoz çadør

9
�Ýlk baalantønøn da ýzmetçýlýk sø-
ralarø hem erdeký Ayoz erý vardø.

2
�Kuruldu býr Buluþmak Çadørø.

Ýlk bölümün adø – «Ayoz er». Bura-
da bulunardø þamdal hem sofra, dý-
zýlý ekmeklärlän.

3
�Ýkýncý perdenýn ardønda vardø bö-

lüm, adø «En ayoz er».
4
�Buradaydø altøn altar günnükle-

mäk ýçýn hem Baalantø Sandøø, aný
her taraftan altøn yaldøzløydø. Burada
vardø býr altøn kap mannaylan, Aro-
nun fýlýzlenmýþ bastonu hem baalan-
tønøn düz taþlarø.

5
�Onnarøn üstündä yalabøk heru-

výmnär, angølarø gölgelärdý acøyan-
nøk kapaanø. Þýndý dýýldýr vakøt bun-
narøn halýzýný lafetmää.
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6
�Bunnar erleþtýrýldýktän sora po-

pazlar herzaman çadørøn ýlk bölümü-
nä gýrerlär, ký ýzmetçýlýk yapsønnar.

7
�Ama ýkýncý bölümä sade baþ po-

paz yølda býr søra gýrer, aløp kan kur-
bandan, aný getýrer kendýsý ýçýn hem
hepsý ýnsanøn býlmezlýk günahlarø
ýçýn.

8
�Bununnan Ayoz Duh gösterer,

nekadar vakøt çadørøn ýlk bölümü du-
rêr, Ayoz erä yol dýýl açøk.

9
�Bu çadør býzým vakøtlar ýçýn býr

benzetmäktýr. Baaþøþlar hem kur-
bannar getýrýlýr, angølarø yok nasøl
heptän paklasønnar onnarøn üzlerýný,
kým baþ ýýlder Allaha.

10
�Bu søralar kurulu sade ýmeklär

ýçýn, ýçmeklär ýçýn hem hertürlü yø-
kamaklar ýçýn, baþka laflan, güüdä
ýçýn, o vakøda kadar, açan Allahøn
aslø søralarø kuvedä gýrer.

Hrýstozun kanø
11
�Ama Hrýstos, gelär ýýlýklerýn Baþ

popazø, gelýp-gýrdý býr taa þannø hem
käämýl Buluþmak Çadørøna, dýýl el-
dän yapølø, baþka laflan, dýýl bu dün-
nedän.

12
�O gýrdý býr søra herzamana Ayoz

erä, dýýl tekä hem bøzaa kanønnan,
ama Kendý kanønnan, da bununnan
dýveç kurtulmak edendý.

13
�Eer bøzaalarøn hem tekelerýn

kannarø hem býr dananøn külü ser-
pýlýp ayozlarsaydø møndar olannarø
hem paklarsaydø bulaþøk güüdelerý,

14
�nekadar taa çok Hrýstozun ka-

nø, Angøsø Dýveç Duhlan Kendýný le-
kesýz býr kurban getýrdý Allaha, pak-
layacek sýzýn üzünüzü ölü yaptøklar-
dan, ký ýzmet edäsýnýz dýrý Allaha.

15
�Onuþtan Hrýstos Aracødør ený

baalantøda, ký onnar, kým çaarølmøþ,

adanmøþ dýveç mýrasø edensýnnär.
Hrýstos öldü, ký kurtarsøn onnarø,
kým sørayø bastø ýlk baalantønøn vakø-
dønda.

16
�Çünkü baalantø kuvedä gýrsýn

deyný, lääzøm ýlkýn göstermää, aný
öldü o, kým baalantøyø yaptø.

17
�Baalantø kuvedä gýrer salt ölüm-

dän sora. Onun kuvedý hýç yok, ne-
kadar vakøt baalantøyø yapan yaþêêr.

18
�Ölä ký, ýlk baalantø da lääzømdø

kannan kaavýlensýn.
19
�Dooru, aný Moýsey, açan okudu

hepsý sømarlamaklarø Ayoz Zakon-
dan ýnsanøn önündä, aldø kan bøzaa
hem tekä kurbannarøndan da suylan,
al boyalø yapaaylan hem ýssop çø-
bøønnan serptý, nýcä kýyadø, hep ölä
dä hepsý ýnsanø,

20
�deyýp: «Budur baalantønøn ka-

nø, aný Allah søraladø sýzýn ýçýn».
21
�Hep ölä serptý kannan Buluþ-

mak Çadørønø hem hepsý ýzmetçýlýk
kaplarønø.

22
�Zakona görä artøk hepsý kannan

paklanêr. Kan dökülmeyýncä, býþey
afedýlmeer.

23
�Eer gökteký aslølarøn benzetme-

lerý butürlü lääzømsa paklansøn, ne-
kadar taa çok lääzømdø gökteký hakø-
na aslølarø paklasønnar taa ýý kurban-
narlan.

24
�Zerä Hrýstos gýrmedý eldän ya-

pølø býr Ayoz erä, angøsø hakøna Ayoz
erýn benzetmesýydý, ama gýrdý uz
gökä, ký

25
�dýýl aný çok søra kurban Kendýný

getýrsýn, nýcä baþ popaz, angøsø her
yøløn En ayoz erä gýrer kannan, ama
dýýl kendý kanønnan.

26
�Baþka türlü Ona lääzøm olacey-

dø dünneyýn kurulmasøndan çok søra
zeetlensýn. Ama O þýndý, vakøtlarøn
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býtkýsýndä peydalandø, ký býr søra her-
zamana Kendý kurbanønnan günahø
sýlsýn.

27
�Nýcä ýnsana søralanmøþ, býr kerä

ölsün, ondan sora daava,
28
�hep ölä Hrýstos da Kendýný býr

søra kurban getýrdý, ký çok ýnsanøn
günahlarønø taþøsøn. Ýkýncý søra gös-
terýlecek, dýýl ký kurban olsun günah
ýçýn, ama kurtarsøn onnarø, kým Onu
bekleer.,910

Býtký kurban

10
�Ayoz Zakon, angøsønda var
salt gelär ýýlýklerýn gölgesý,

ama dýýl hakøna ýþlerýn asløsø, hep o
kurbannarlan, aný yøldan yøla dur-
mamayca getýrýler, yok nýcä taman
yapsøn onnarø, kým Allaha yaklaþêr.

2
�Baþka türlü durgunaceydølar kur-

bannarø getýrmää, zerä onnar, kým
ýzmet eder Allaha, býr kerä paklan-
døktan sora duymazdølar üreklerýndä
kendýlerýný günahker.

3
�Ama bu kurbannar yøl yøldan ýn-

sanøn akløna getýrer günahlarønø.
4
�Zerä yok nasøl bualar hem teke-

lär kanø günahø yok etsýn.
5
�Onuþtan Hrýstos, gelýp bu dün-

neyä, dedý Allaha: «Sän kurban hem
baaþøþ ýstämedýn, ama býr güüdä Ba-
na hazørladøn.

6
�Heptän yakølan hayvannarø hem

günah ýçýn kurbannarø Sänbeenmedýn.
7
�Ozaman dedým: „Tä, gelerým, nýcä

Zakon kýyadønda yazølø Beným ýçýn, ey,
Allah, ký Senýn ýstedýýný yapayøm!“»

8
�Hrýstos baþtan dedý: «Ne kur-

bannarø, ne baaþøþlarø, ne heptän ya-
kølan hayvannarø, ne günah ýçýn kur-
bannarø Sän ýstämedýn hem beenme-
dýn, makar ký bunnar Zakona görä
getýrýler».

9
�Sora ekledý: «Tä, gelerým, /ey,

Allah,/ ký Senýn ýstedýýný yapayøm».
Ýlkýnkýsýný ortadan kaldørør, ký erýnä
ýkýncýsýný koysun.

10
�Allahøn bu ýstemesýnä görä, býz

ayozlandøk býr søra herzamana, açan
Ýýsus Hrýstos kurban getýrdý Kendý
güüdesýný.

11
�Herbýr popaz, gün gündän ýz-

metçýlýk yaparak, çok søra getýrer
hep o kurbannarø, angølarø býr søra
býlä yok edämäz günahø.

12
�Ama O, Kendýný getýrýp salt býr

søra kurban günahlar ýçýn, oturdu
herzamana Allahøn saa taraføna.

13
�Þýndän sora bekleer, duþman-

narø koyulsun Onun ayaklarø altøna.
14
�Zerä O býr kurbannan taman

yaptø herzamana onnarø, kým ayoz-
lanmak yolunda.

15
�Bunun ýçýn býzä þaatløk eder

Ayoz Duh da, deyýp:
16
�«Tä, budur baalantø, aný o gün-

nerdän sora onnarlan yapacam, deer
Saabý: Beným zakonnarømø onnarøn
üreklerýnä koyacam hem onnarøn fý-
kýrlerýnä yazacam.

17
�Artøk onnarøn günahlarønø hem

zakonsuzluklarønø akløma getýrme-
yecäm».

18
�Ama neredä günah afedýlmýþ,

orada yok lääzømnøk günah ýçýn kur-
ban getýrmää.

Brakølmayøn ýnandan!
19
�Ölä ký, kardaþlar, Ýýsus Hrýsto-

zun kanønnan var nasøl køyøþmaklan
En ayoz erä ený hem dýrý yoldan gý-
relým.

20
�Bu yolu O açtø býzä ýçyankø per-

deylän, angøsø Onun güüdesýdýr.
21
�Býr büük Popazømøz da var ko-

yulu Allahøn evýnýn üstünä.
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22
�Onuþtan yaklaþaløm Allaha pak

üreklän hem kaavý ýnannan, serpýp
üzlerýmýzý, kötü neetlerdän paklaya-
løm hem güüdemýzý temýz suylan yø-
kayaløm.

23
�Sallanmadøk o umuttan tutuna-

løm, angøsø ýçýn þaatløk ederýz, zerä
adamak verän ýnançtør.

24
�Çaløþaløm býrý-býrýmýzý havezlen-

dýrmää, ký sevgýylän ýýlýk yapaløm.
25
�Toplantølarømøzdan brakølmaya-

løm, nýcä kýmýlerý aløþtø, ama okadar
taa çok býrý-býrýmýzý üreklendýrelým,
nekadar taa çok görersýnýz, aný o
Gün yaklaþtø.

26
�Zerä eer býz, kým asløløø üürendý

hem kablettý, ýsteyeräk günah ya-
parsak, ozaman baþka býr kurban
günahlarømøz ýçýn kalmaz.

27
�Kalêr, salt korkuylan beklenýl-

sýn daava vakødø hem køzgøn ateþ,
aný yok edecek duþmannarø.

28
�Eer onnar, angølarø Moýseyýn

zakonunu basardø, ýký-üç kýþýnýn þaat-
løønnan acøyannøksøz öldürülürsä,

29
�sýz ne deersýnýz? Nekadar taa

büük ceza kabledecek o, kým Alla-
høn Oolunu çýýnemýþ, baalantø kanønø
aþaalamøþ, neylän ayozlandøydø, da
butakøm Allahøn hayørlø Duhunu gü-
cendýrmýþ.

30
�Býz tanøyêrøz Onu, Kým dedý:

«Kýn çøkarmak Beným ýþým, kötü-
lüklär ýçýn Bän ödeyecäm, deer Saa-
bý» hem «Saabý Kendý daava kese-
cek ýnsanøna».

31
�Týtsýdýr, düþäsýn dýrý Allahøn

elýnä!
32
�Akløna getýrýn baþtan vakøtlarø,

açan aydønnøø gördüktän sora, çok
savaþøp, acø çektýnýz.

33
�Kýmý kerä takazalanøp hem zeet-

lenýp, aalemýn gülüntüsü oldunuz.

Kýmý kerä pay aldønøz onnarlan, an-
gølarø hep bu denemeklerdän geçýr-
dýlär.

34
�Sýz acødønøz onnarø, kým ka-

panda bulundu; varløønøzøn kayøpløø-
nø sevýnmäklän kablettýnýz, çünkü
býlersýnýz, aný /göktä/ taa ýý hem geç-
mäz býr varløk edenecenýz.

35
�Ölä ký brakmayøn gýrgýnnýýnýzý,

angøsø ýçýn býr büük baaþøþ olacek.
36
�Sýzä dayanmak lääzømdør, ký,

tamannayøp Allahøn ýstedýýný, kable-
däsýnýz, ne adanmøþ sýzä.

37
�Zerä, nýcä Allah deer Ayoz Ya-

zøda, «az, pek az kaldø da Gelän ge-
lecek, hýç oyalanmayacek.

38
�Beným dooru olannarøm ýnan-

nan yaþayaceklar, ama kým geerý çe-
kýler, onnarø beenmäm».

39
�Býz dýýlýz onnardan, kým geerý

çekýler da kaybeler, ama onnardan,
kým ýnanêr da canønø koruyêr.,1011

Ýnan ýýtlerý

11
�Ýnan kaavý umuttur o ýþlär ýçýn,
ne bekleerýz, hem býr kayølløk

o ýþlerä, ne þýndý görmeerýz.
2
�Bununnan eveldän dedelerýmýz

Allahøn beenmesýný edendýlär.
3
�Ýnannan annêêrøz, aný kosmos

Allahøn sözünnän yaradølmøþ oldu.
Ölä ký, görünär ýþlär görünmeyän ýþ-
lerdän yaradøldø.

4
�Ýnannan Avel Allaha taa ýý býr

kurban getýrdý, nekadar Kaýn. Bu-
nunnan þaatløk kablettý, aný Allahøn
önündä doorudur, zerä Allah göster-
dý, aný kablettý onun baaþøþlarønø.
Butakøm o büün dä lafeder, makar ký
öldü.

5
�Ýnannan Enoh aløndø bu dünne-

dän, ký ölümü görmesýn, da bula-
madølar onu, zerä onu Allah aldø.
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Alønmasøndan öncä, Enoh þaatløk
kablettý, aný Allahtan beenýlmýþ oldu.

6
�Ýnansøz yok nasøl Allahtan bee-

nýlmýþ olaløm, zerä, kým yaklaþêr
Allaha, lääzøm ýnansøn, ký Allah var
hem baaþøþ verer onnara, kým Onu
aarêêr.

7
�Ýnannan Noy Allahtan haber kab-

lettý o ýþlär ýçýn, ne taa görünmärdý.
Çünkü Allahtan korkardø, yaptø býr
gemý, ký kendý senselesýný kurtarsøn.
Bununnan dünneyý azarladø da ýnan-
nan aklanmak edendý.

8
�Ýnannan Avraam, açan çaarøldø,

kayøl oldu gýtsýn orayø, neredä çor-
bacø lääzømdø olsun. Yola yollandø,
hýç býlmeyeräk, nereyý gýder.

9
�Ýnannan adanmøþ erdä, nýcä býr

yabancø, erleþtý. Çadørda Ýsaaklan
hem Ýakovlan yaþadø, kým onunnan
býlä mýrasçø olaceydølar hep o adan-
møþ ýþlerä.

10
�Zerä Avraam býr kaavý temellý

kasaba beklärdý, aný kurulu hem dü-
zülü Kendýndän, Allahtan.

11
�Ýnannan, makar ký karøsø Sarra

uþaksøzdø hem yaþlarø geçmýþtý, kuvet
kablettý, uþaa olsun deyný, zerä ýnan-
dø, aný ýnançtør O, Kým bunu adadø.

12
�Ölä ký ölmää yakøn býr adam-

dan duudu býr senselä ölä çok, nýcä
gök yøldøzlarø, nýcä denýz boyunda
sayøsøz kum.

13
�Hepsý bunnar ölüncä ýnancø kal-

dølar, makar ký edenmedýlär, ne adan-
dø onnara, ama uzaktan salt sýýrettý-
lär da sevýndýlär. Açøk kablettýlär, aný
onnar yolcu hem konakçø bu erdä.

14
�Zerä onnar, kým bölä lafeder,

gösterer, aný aarêêr kendý vatanønø.
15
�Hakøna, eer cannarø acøyaydø o

erä, neredän çøktøydølar, vardø ko-
layløklarø geerý dönsünnär.

16
�Ama onnar özenärdýlär býr taa

ýý erä, gökteký erä. Onuþtan Allah
utanmêêr adlansøn onnarøn Allahø,
zerä onnar ýçýn býr kasaba hazørladø.

17
�Ýnannan Avraam, denenmýþ olup,

Ýsaakø kurban getýrdý. O, kým kablet-
týydý adamaklarø, getýrärdý kurban
býrýcýk oolunu,

18
�angøsø ýçýn Allah dedý: «Ýsaak-

tan duuacek onnar, kým senýn sense-
län adlanacek».

19
�Çünkü Avraam esaplardø, ký Al-

lah dýrýldäbýlýr ölüyü dä. Onuþtan,
sýmvolýk lafederäk, ölümdän Ýsaakø
geerý aldø.

20
�Ýnannan Ýsaak ýýsözledý Ýakovu

hem Esavø da söledý, ne olacek on-
nara gelär vakøtlarda.

21
�Ýnannan Ýakov ölüm döþeendä

Ýosýfýn oollarøndan ýkýsýný ýýsözleye-
räk, baþ ýýlttý Allaha, abanøp bastonu
üstünä.

22
�Ýnannan Ýosýf, ölecää zaman,

Ýzraýlýn oollarønøn Møsørdan çøkmasø
ýçýn andø da kendý kemýklerý ýçýn sø-
marlamak onnara verdý.

23
�Ýnannan Moýseyý duumasøndan

sora bobalarø üç ay sakladølar, zerä
gördülär, aný uþak gözäl, da padýþa-
høn emýrýndän korkmadølar.

24
�Ýnannan Moýsey, büüdüktän so-

ra, atøldø sayølsøn faraonun køzønøn
oolu.

25
�Taa çok ýstedý Allahøn ýnsa-

nønnan býlä zeetlensýn, nekadar býr
køsa vakøt günah hoþluunda sefa-
lansøn.

26
�Hrýstos ýçýn aþaalanmayø taa

büük zengýnnýk saydø, nekadar Mø-
sør haznalarønø, zerä o bakardø baaþø-
þa, aný sonda alacek.

27
�Ýnannan Møsørø braktø, padýþa-

høn üfkesýndän korkmayarak, zerä,
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dayanarak, görärdý sansøn Onu, Kým
görünmeer.

28�Ýnannan Paskelleyý yortuladø,
kurban kanønø döküp, ký ölüm angýlý
Ýzraýlýn ýlk duumuþlarønø telef etmesýn.

29�Ýnannan ýzraýllýlär Kørmøzø de-
nýzý, nýcä kurudan, geçtýlär. Ama
møsørlølar bunu yapmaa denedýynän,
buuldular.

30�Ýnannan Ýerýhonun duvarlarø
düþtülär edý gün dolanmaktan sora.

31�Ýnannan orospu karø Raav ýnan-
søzlarlan býlä ölmedý, zerä gözçülerý
ýý kablettý /da baþka yoldan onnarø
yolladø/.

32�Hem ne kalêr söleyým? Zerä yok
vakødøm, lafedeyým Gedeon ýçýn, Ba-
rak ýçýn, Samson ýçýn, Ýeffay ýçýn,
Davýd ýçýn, Samuýl ýçýn hem kalan
proroklar ýçýn.

33�Ýnannan onnar padýþahløklarø en-
sedýlär, dooruluk yaptølar, adamak-
larø edendýlär, aslannarøn aazlarønø
kapadølar,

34�køzgøn ateþý süündürdülär, køløç
keskýnnýýndän kurtuldular, bakma-
yarak kuvetsýzlýklerýnä, kuvet aldø-
lar, cenktä kaavý oldular, yabancø
askerlerý kooladølar.

35�Karølar ölülerýný geerý dýrý kab-
lettýlär. Baþka adamnar, zeetlenýp,
öldülär. Kabletmedýlär verýlmýþ ko-
layløklarø, kurtulsunnar deyný, zerä
ýstedýlär, dýrýlýp, taa ýý býr yaþamak
edensýnnär.

36�Baþkalarø gülmää aløndølar hem
lobut ýdýlär, sýncýr hem zøndandan
cezalandølar.

37�Taþlan düüldülär, testereylän ke-
sýldýlär, /denendýlär,/ køløçlan öldü-
rüldülär. Koyun hem keçý derýsýn-
dän tulumnarlan gýýyýmný, yokluk,
zorluk hem kötülük çektýlär.

38�Onnar, kýmý bütün dünnä et-
mäz, çol erlerdä hem bayørlarda, mý-
nalarda hem er çatlaklarønda kaçkøn
gezdýlär.

39�Hepsý bunnar, makar ký mete-
dýldýlär ýnannarø ýçýn, hep okadar
kabletmedýlär, ne onnara adandø,

40�zerä Allah hazørladøydø býzým
ýçýn býþey taa ýý, ký onnar býzsýz etýþ-
mesýnnär tamannaa.,1112

Saabý cezaylan üüreder onnarø,
kýmý sever

12
�Onuþtan, çünkü býzý dolay-
lêêr çok þaatlar, bulut gýbý,

ataløm býr tarafa hertürlü aarløø hem
hertürlü günahø, aný kolay dolaþtørêr
býzý, da dayanmaklan yarøþaløm o
kaçmakta, aný önümüzdä.

2�Uz Ýýsusa bakaløm, Angøsø býzým
ýnanøn öncüsü hem tamannayøcøsø.
O, bakarak sevýnmelää, aný gelecek,
dayandø stavrozda gerýlý olsun. Bu-
nu hýç utanmak saymadø da Allahøn
çorbacøløk skemnesýnýn saa taraføna
oturdu.

3�Düþünün Onun ýçýn, Kým ölä
çok dayandø ozaman, nezaman gü-
nahkerlär Ona karþø lafettý, ký yufka-
lamayasønøz da umutsuzlaa düþme-
yäsýnýz.

4�Sýz taa cenkleþmedýnýz kan dö-
küncä, savaþarak günaha karþø.

5�Sýz unuttunuz mu o nasaadø, aný
sýzä verýler, nýcä oollara: «Oolum!
Paasøzlandørma o cezayø, neylän Saa-
bý sený üüreder, da umutsuzlaa düþ-
mä, açan o sený takazalêêr.

6�Zerä Saabý, kýmý sever, onu ceza-
layøp üüreder hem herbýr oolu düü-
yer, kýmý kableder».

7�Cezaya dayanøn, zerä bundan
tanønêr, aný Allah taþøyêr Kendýný
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sýzýnnän, nýcä oollarønnan. Vardør
mø acaba ool, kýmý bobasø cezalaya-
rak üüretmesýn?

8�Eer üürenmärseydýnýz cezadan,
angøsønø hepsý çekär, ozaman sýz oros-
puluk uþaklarøysønøz, ama dýýl hakø-
na oollar.

9�Bundan kaarä, erdeký bobalarø-
møzdan cezalanmøþ, hep okadar on-
narø hatørlêêrøz. Acaba taa çok düþ-
meer mý, duhça Bobamøzøn zapøna
verýlýp, yaþayaløm?

10�Zerä bobalarømøz býzý cezalar-
dølar az vakøt ýçýn, nýcä sayardølar
taa ýý, ama Allah cezalêêr býzým ýýlýý-
mýz ýçýn, ký payømøz olsun Onunnan
ayozlukta.

11�Baþtan hýç býr ceza da sevýnçlý
görünmäz, ama gucendýrýr. Ama sora
ondan kým üürendý, onnara usluluk
verän dooruluk meyvasønø getýrer.

12�Ölä ký, kaldørøn sarkøk ellerýnýzý
hem doorudun bükük dýzlerýnýzý.

13�Ayaklarønøza uz yolcaazlar ya-
pøn, ký topallar da sapmasønnar, ama
doorulsunnar.

Atølmayøn Allahtan
14�Hepsý ýnsannan uslulukta hem

ayozlukta yaþamaa çaløþøn, zerä ayoz-
luksuz kýmsey Saabýyý görämeye-
cek.

15�Esap aløn, ký býrkýmsey kaçør-
masøn Allahøn hayørønø. Býr zýhýrlý
kök, peydalanøp, sýzä zarar yapma-
søn da ulaþtørmasøn çoyunu.

16�Bakøn, aranøzda olmasøn býr
orospu yada býrkýmsey, aný paaya
koymêêr ayozluu, nýcä Esav, angø-
sø býr ýmäk ýçýn sattø ýlk duumuþ-
luunu.

17�Zerä ýý býlersýnýz, aný ondan so-
ra o ýstedý edensýn bobasøndan ýýsöz-

lemeyý, ama ret edýldý, zerä ona yok-
tu kolayløk, dýýþtýrsýn bobasønøn ka-
rarønø, makar ký yaþlarlan gözlerýndä
yalvardø.

18�Sýz yaklaþmadønøz dýýläbýlenä,
ateþlän tutuþana, býr dumana, býr ka-
rannaa yada býr furtunaya,

19�býr truba baartmasøna yada býr
sesä, aný ölä lafedärdý, ký ýþýdennär
yalvardølar, ký onnara þýndän sora
laf edýlmesýn.

20�Zerä onnar yoktu nasøl dayan-
sønnar bu sømarlamaya: «Eer hayvan
da dýýyärsä bu bayøra, taþlan öldü-
rülsün /yada süngüylän saplansøn/».

21�Ne görärdýlär, ölä týtsýydý, aný
Moýsey dedý: «Çok korkêrøm hem
týtýrerým».

22�Ama sýz yaklaþtønøz Sýon bayø-
røna, dýrý Allahøn kasabasøna, Gökte-
ký Ýerusalýmä, onnan býn angýllerä,

23�ýlk duumuþlarøn klýsä yortuluu-
na, angølarøn adlarø yazølø göktä; o
Allaha, Kým herkezýnä daava keser,
hem dooru olannarøn duhlarøna, aný
tamannaa etýþtý.

24�Yaklaþtønøz ený baalantønøn Ara-
cøsøna, Ýýsusa, hem serpýlý kana, aný
taa ýý ýþlerý annadêr, nekadar Avelýn
kanø.

25�Bakøn, Ondan, Kým lafeder, atøl-
mayasønøz. Çünkü cezadan kurtulama-
dølar onnar, kým Moýseydän atøldø, an-
gøsø Allahtan onnara er üstündä haber
getýrdý, okadar taa pek kurtulamayacez
býz, eer üzümüzü çevýrärsäk Hrýstoz-
dan, Angøsø lafeder göktän.

26�Allahøn sesýndän ozaman er tep-
redý, ama þýndý O bölä adamak ver-
dý: «Enýdän sarsaladacam dýýl sade
erý, ama gökü dä».

27�Bu laf «enýdän» annadêr, aný dýý-
þýlecek, ne sarsalanêr, baþka laflan,
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ne yaradølmøþ, ký kalsøn salt o, ne
sarsalanmaz.

28
�Onuþtan, çünkü býz kablettýk

býr padýþahløk, aný sarsalanmaz, ola-
løm þükür da butakøm ýzmet edelým
Allaha ölä, nýcä O beener, býr allahçø
korkuylan hem saygøylan.

29
�Zerä býzým Allah býr yakar

ateþtýr.,1213

Son nasaatlar

13
�Herzaman kardaþ sevgýlýý ara-
nøzda olsun.

2
�Unutmayøn musaafýrcý olmaa,

zerä kýmýsý butakøm, hýç býlmeye-
räk, konakladø angýllerý.

3
�Unutmayøn kapancølarø, olun san-

søn sýz dä onnarlan kapanda bulunêr-
sønøz. Unutmayøn zeet çekennerý, ak-
lønøzda tutarak, aný sýzýn dä güüde-
nýz var.

4
�Herkezýnýz steonozluunuzu saygølø

tutun, hem yataanøz günahlan lekelän-
mesýn. Zerä orospuluk hem maskara-
løk edennerä Allah daava keser.

5
�Olmayøn para sevän, þükür olun

onunnan, ne var sýzdä, zerä Kendý
dedý: «Hýç brakmayacam sený hem
hýç atølmayacam sendän».

6
�Ölä ký, býz køyøþmaklan deerýz:

«Saabý beným yardømcøm, korkmêê-
røm, ne var kolay yapsøn bana ýnsan?»

7
�Aklønøza getýrýn sýzýn öndercýle-

rý, angølarø nasaat ettýlär sýzä Allahøn
sözünü. Bakarak onnarøn yaþamak-
larøn sonuna, onnar gýbý ýnancø olun.

8
�Ýýsus Hrýstos dün, büün hem dý-

vecýnä hep Odur.
9
�Hertürlü fasøl üürenmeklerýn ar-

døna takølmayøn, zerä ýýdýr üreenýzý
kaavýleyäsýnýz Allahøn hayørønnan,
dýýl ayørø ýmeklärlän, aný kýmseyä
fayda olmadø, kým onnara verýldý.

10
�Býzým var ölä býr kurbannøømøz,

angøsøndan ýzýn yok, ký onnar ýsýn,
kým ýzmet eder Buluþmak Çadø-
rønda.

11
�Zerä baþ popaz hayvannarøn

kanønø getýrer Ayoz erä, ký kurban
olsun günah ýçýn, ama o hayvanna-
røn güüdelerý yakølêr aulun døþa-
nønda.

12
�Onuþtan Ýýsus, ký ayozlasøn ýn-

sanø Kendý kanønnan, zeet çektý ka-
sabanøn tokatlarønøn døþanønda.

13
�Ölä ký, aulun døþanøna Ona çø-

kaløm da Onun ýçýn aþaalanmaya da-
yanaløm.

14
�Zerä býzým yok burada daymalø

kasabamøz, ama aarêêrøz býr kasaba,
angøsø lääzøm gelsýn.

15
�Onuþtan Ýýsusun adønnan Alla-

ha dayma þükürlük kurbanø getýre-
lým, baþka laflarlan demäk, aazømøz-
dan çøkan sözlär, aný Onun adønø
metýnneer.

16
�Unutmayøn ýýlýk yapmaa hem

ne var sýzdä payetmää, zerä butürlü
kurbannarø Allah beener.

17
�Sesleyýn sýzýn öndercýlerý da ön

verýn onnara, zerä onnar kahør gü-
derlär sýzýn cannarønøz ýçýn, nýcä cu-
vapçølar. Bakøn, ký bunu sevýnmäk-
län yapsønnar, ama dýýl oflayarak,
zerä bu dýýldýr sýzýn faydanøz ýçýn.

18
�Dua edýn býzým ýçýn, çünkü býz

çok ýnanêrøz, aný býzým üzümüz
pak, zerä bütününä bakêrøz, götüre-
lým kendýmýzý, nýcä düþer.

19
�Maasuz yalvarêrøm, çaløþøn bu-

nu yapmaa, ký taa tez geerý dönäbý-
leyým sýzä.

20
�Usluluk verän Allah, Angøsø dý-

veç baalantønøn kanønnan ölüdän dý-
rýlttý koyunnarøn büük güdücüsünü,
býzým Saabý Ýýsus Hrýstozu,
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21
�sýzý taman yapsøn herbýr ýýlýk

yapmaa, ký tamannayasønøz Onun ýs-
tedýýný, da býzdä yapsøn, ne beener
Ýýsus Hrýstos aþørø. Ona metýnnýk dý-
veçtän dývecä! Amýn.

22
�Yalvarêrøm, kardaþlar, hoþ gö-

rün bu nasaadøn laflarønø. Dooru, aný
køsa býr kýyat yazdøm sýzä.

23
�Býlersýnýz mý, aný býzým kardaþ

Týmofey çøktø kapandan. Eer o tez
gelärsä, gelecäm onunnan barabar,
ký göreyým sýzý.

24
�Selämneyýn sýzýn öndercýlerý hem

Allahøn bütün ayoz halkønø. Ýtalýya-
dan olannar seläm yollêêrlar sýzä.

25
�Ýývergý olsunhepsýnýzlän. /Amýn./
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